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NOTE. 

This Key to the Third German Book is based upon the 
same principle as those to the First and Second. It is designed 
to assist teachers and persons learning without a teacher, and 
is, therefore, strictly grammatical and, as far as possible, literal. 
Where the literal translation differs from the idiomatical one, 
the former has been given in parenthesis, but is, of course, not 
to be read. Words within brackets are idioms, and sltq. always 
to be read. 
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I. iCeberfelfeti {m^m «nb mitttM^). 



1. The leaves of the trees and bushes are already getting 
yellow; one sees that it is getting autumn. The weather is 
getting cold. How short the days are already getting I Young 
idlers usually become old beggars. Prom nothing, nothing 
(be)comes. This man was formerly my enemy, but he became 
my friend. This merchant became in a short time very rich. My 
cousin wished to become a soldier; but his father did not allow' 
it. My brother became a. farmer, and used often to say: there 
is no happier life than that of an honest farmer. Through 
loss one becomes prudent. The raven gets very old. An 
industrious boy becomes a useful and respected man. The 
weather became finer towards evening. 

2. J)tc ^d)itxm%Aht werbcn rcif. SBirft bu milbc, grtfcd^en? 
3a, i(^ ttcrbc ntilbc unb bin fel^r l^ungrig. ©ie !Dainc unb ber f)crr 
xotthm fc^r aft. aWrin ©ol^n tttrb ©ccmamt. !Da^ SSSctter ttirb 
h>arm, unb bie Xa^t mvhm jufe^enb^ (Snger. 9Bir aUt xotvim aft. 
aWein aSater wurbc pV5^lxd) franl. Ocfet ift c« ^erbft; aUt ©aaten 
werbcn reif, bic ©latter ttcrbcn gelb, unb bie ?uft ttirb bei Sflaiji 
froftig. Otloufte ffiei^l^eit ift bie befte. ®n greunb ttirb oft ein 
geinb. ®eorg !Dat)t^ xoav ein fauler Snxabt unb wurbe ein fauler 
SRonn. 9Barum h>erben nic^t aUe ^naben gute Wimtx? 

3. Child, child, thou wilt get sick if thou art not more care- 
ful. In consequence of the war, everything has become very 
dear. We have had no summer this year; when will the fruit 
be ripe? Through industry and economy the son of our neigh- 
bor has become rich. The poor, sick boy has slowly got better. 
Charles, George, and Albert lived in a little village in Ohio. 
Charles was ten years old, George nine, and Albert seven. 
What will you be, said George to Charles, when you have be- 
come big? I will be a smith, said Charles. George said: I 

1 
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will be a carpenter, and build houses, and make doors and 
windows. Little Albert said: I will be a farmer. Wliat has 
become of your cousin Thomas Benton ? 

4. Slttc 3^rc ^nber fmb fe^r gro^ getDorben. SDieut ©ruber tear 
cl^emafe W)t>otat, abcr Jcfet ift cr ^aufmonn geworben. S35a« ift au^ 
3^^rcm i^rcunbc St^cobor gctoorbcn? 3ft cr ein gutcr unb t)erftfiiibiger 
3Kann gctDorbcn? 9letn, mein ^crr, cr toax faul unb nac^tfiffig getoor^ 
ben, unb ift jc<jt cine ©c^onbe fUr f cine gamiKc. ®inb @te ntc^t iDol^I, 
grautein^etene? ®ie finb |)tofetic^ fe^r bla§ gett)orben. @ic l^aben 
9?e(^t, x6) bin gar nid^t xoo% aKaric, lege biefe Sle^ifet bei @eite, fie 
luerben balb milrbe tterben. SBcrbet nic^t mut^Io^, meine JJ^eunbe; 
t)erfu(^t, t)erfud^t nod) etnmol. SKanc^er arme SKonn xoxxb burd^ 
glet§ unb @|)arfamfeit tDol^Il^abenb, unb monc^er reic^e aSann totrb 
burc^ SSerfd^tDenbung arm. I)ie 9i(l(^te finb fe^r fait gemorben. 

5. [Our] neighbor's Charles is a gay boy, but he learns very 
slowly; his sister learus much more easily. Frederick I Fred- 
erick ! Here I am. Will you obey me now ? else I [shall] punish 
you. My cousin is a very skilful physician; he earns very 
much money, but he does not save. Your father's friend has 
acted very prudently. We live happiest in the bosom of our 
family. Do you hear how it thunders ? It will probably rain 
before evening. , When will you visit your uncle ? Perhaps this 
evening; he is then mostly at home. Do you see that little 
house on the river ? There lives the old fisherman quite alone. 
Where have you been so long, Edward? (The) father has 
been looking for you everywhere. Who had done his exercise 
the best? Little Rudolph draws the best of all the children. 
No wonder, he is the son of an artist. ^ 

6. ©eorg tt)ar in ben metften !iDingen ein guter ^abe, aber er l^attc 
einen gro^en ge^Ier; er tt)urbe oft jomig.- !iDie ©periinge in ber 
@tabt 3ltto gorf finb fel^r ga^m; benn bie Sinber filttem fie mit ©rob, 
^d^en, S^^^ ^^'^ ^i^ten anberen !Dingen. !Ca« SBetter ift l^eute f el^r 
na^ unb ftiirmifd^. !Die fd^onftcn S5Iumen t>modtm getoo^nlid^ am 
fd^neCften. 2)ie Sul^ arbeitet nid^t tr)ie ein ^ferb, aber bemtod^ ift fie 
ein fel^r ntitjtid^ed zi)kv. ^n ber ©c^ute, m id) bin, finb ungefil^r 
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ffmbttt ^abcn. ©a futb bier glaffen, wnb tc^ bfat in bcr britten. 
5Wa^c bci unfercr ©c^ulc fiitb cimgc f(cine®ortcn. ®n SWann ftattc 
cinft cine @an«, tDclc^c i^m jcbcn Sag cin golbcne^ (gt legtc. Sic 
nufelid^ unb bcnnoc^ tok gcttjo^nlit^ ift ba« SBaffcr! 

7. A good man is esteemed by every body. Thieves and other 
bad people are punished. Henry is an obedient son; he is 
loved by his father and mother. My uncle's house is being 
built by a very skilful architect. The world is ruled only by 
interest. In New York a splendid new church is now being 
built This picture has been painted by my youngest sister. 
Yice is not always punished. Quicksilver is shining like silver: 
it is very heavy; yet it is not solid like the other metals, but 
liquid like water. Innocence has a friend in heaven. Gold is 
a precious metal. 

8. !j)cr 53tber tft ungcfd^r 40 ^olt tang unb 20 ^otl ^od^; t)on fci* 
nem fciucn "ipelg tocrbcn §Utc gcmac^t. !Dic ^iiufer unb ©tragen in 
beina^e alien unfcrcn gro|en ©tiibten tterben mtt @a« erleuc^tet. !iDo« 
SSu6) iDirb jefet gcbrudt. ©te Srilcfe tourbe t)or emcnt Oa^re gcbdut. 
Sarliftfe^r ge^orfam; cr totrb t)on fetnem Dn!d unb f ciner S^ante 
geliebt. 5Da^ ®ta^ ift getrorfnet loorben; {e^t ift e« |)eu. 3ft ber 
•iPfab ber ^flid^t immer ber leid^tefte? !i6a« ©fen ift ni^t fltttngenb 
unb fd^on, tt)ie ba^ ®oIb unb ba^ ©ilber, aber e^ ift ba« nit^Itd^fte t)on 
atten 2WetaIiten. ©a ift bie fleine 2:]^erefe; fie ift jum SSddtx gefd^idft 
iDorben; benn fie l^at ©rob in i^rem korbe. Stara, tt)oran^ tt)irb 
unfer S5rob gemad^t? ®n fauler ^abe Wirb beftraft toerben, unb 
ein fleifeiger ^nabe tt)irb belo^nt toerben. S35ie ttirb ^Butter gemad^t? 

3. Most children are more easy to govern by kindness than by 
severity. This house is (to be sold) for sale. ' The behavior 
of your brother is certainly not to be blamed. This story is 
scarcely to be believed. The grass of the meadow is mown 
and dried in summer. Winter has many pleasures for chil- 
dren. Summer is the time of the harvest, when the grain is 
cut down. My father has been very sick; the physician visited 
him twice a day. May makes everything new. Fresh eggs 
now cost five cents apiece, and fresh butter is not to be had 
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under fifty cents a pound. At the end of the year all the 
pupils will be examined. Have you already heard of i)oor 
Mary Jones? She is almost burnt to death, 

(0. 9Bo iff btefe^ Su(^ gu ^bcn? Qn ctncm ©arten gtbt c^ t)icl gu 
t^un. ©a^ SSetragcn bicfc^ ^abcn iff gu tabcln. ©a^ ©c^necfllocf^^ 
d^cn i[t cine bcr crftcn S3Iutnen im grii^Iing. !Dcr ^crbft ift. cine 
fd^Iimmc ^dt fiir bic armcn |)afcn. ©erSBintcr iff immer cine gliid* 
lid[)c Oal^re^gcit in eincr angcnc^men §cimat^. 5Der §crbft iff bie 
Sa\)vt^txt, mcnn Slcpfcl unb ^imen tm Dbftgartcn reif tocrbcn* 
•iPfliigc tocrbcn gewol^nlid^ t)on ©fen gemad^t. SRom iff nic^t in einem 
jage gebaut tt)orben, ®u bift me^r gelobt iDorben, afe bn t)erbienft. 
Sxi ber ©c^wcij gibt c« l^o^e Serge unb tiefe 2^^aler. SSa^ toerben 
l)ier ^ferbe foften gu T5 SC^alem ba« ©tftd ? SBa^ tDerben 48 iJIafd^en 
2^inte f often ju jmei Sl^alem ba^ !Du^enb? !iDer Heine SRuboI^j^ ttor 
ein glttdlic^er JSBnrfd^c* S)a ift ber armc Heine grift mit femem^unbc 
Smno* 

11. Can you tell me where Mr. Frank lives? He lives in 
William Street, near the theater. Perhaps you can tell me 
the number of the house? I can show you where he lives; it 
is only a few steps from here. You are very kind, I thank 
you. An old hunter had a starling that could talk a little. 
When his master said for instance: Johnny, where are you? 
the bird answered: Here I am. Do you know your exercise 
already, Emily? No, I shall learn it to-morrow morning. 
Father, may we play a little in that garden? Who? Francis 
andL Is the gate open? No, but we can climb over the 
fence. That is very bad work, Eliza. I can not do it better; 
I have tried again and again. Whatl aU the other girls can 
work better: why can not you do it just as well as they? Eliz# 
was ashamed, and could scarcely speak. Never say: I can not. 

12. gifc^e Bnnen nid^t on^er bent SBaffer leben. S^fob, lannft bu 
mir ben Seamen iened ^aben fagen? Sin bfifer ^abc !ann nid^t 
glilcftid^ fein. Sa« fann ein SKann fein o^ne (fienntnig) fienntniffe 
nnb 2:ngenb ? ^ann er ein guter 5Racl)bar, ober ein gnter grennb, ober 
ein gnter ^Urger fein? ®n ^aM tarn ein ober mei^ere ^tocftperfe 
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l^aben. "S^it ^tn\d)tn Ktmen rnc^t }tt aQen ^Attn im Sreien kbttt. 
^ir fdmten ieben Sag etioad (emen^ unb fo aUmcll^Iic^ unferett ®eift 
mtt (ntiftlic^cr ftcrattnit) nUftlic^en fi'cnntniffen bcrci^crn. Sdnnen 
(Sic !Deutfd^? Sonnft bu mir bte t)erf(^tcbcnen Jl^ctlc bcinc^ SKunbc^ 
fagcn, Qatob ? Qa, bo« farat ic^. ©arum t)aft bu bctnc Sufgabc ntd^t 
gclcrnt? 3^ fonnte fie nid^t lemen; fie ift fo fd^toer. ©age ntc^t: id^ 
fann fie uid^t lernen; t)crfud^e e« nod) einmal. 

13. Have you not yet sold your horse, Mr. Stein? No, neighbor 
Walter, I have bopn able to sell him, but I do not mean to sell 
him under his real value. Have you already visited our friend 
Edmund ? Just now I hear from my father that he is sick; but 
I shall not be able to visit him this evening : it is already late, 
and I am expected by my uncle. We can all learn much, if we 
malse good use of our eyes and ears. You are sad, Fred; have 
you been crying? What (do you have) is the matter with you? 
You have certainly been punished in school; have you not 
known your piece ? I have not been able to learn it ; it was 
too long. Good morning, Mr. Werner : I hope your father is 
still at home. No, Sir, when I returned, he wa^ already gone; 
I have not been able to tell him that you are here. When may 
he be back ? Towards evening. Until then farewell I 

14. Oatob lonute atle gragen beauttporten, toeU^c il^m gefteCt 
wurben, aU er geprttft tDurbe. SBet^ eine l^ttbf^e ©lume blill^t l^ier ! 
aSie fc^ou ift fie! ©age mir i^ren Siamen; barf i^ fie |)p(Ien? 
^aft bu beine aufgabe gefcmt, ®eorg? fagte^crr Qont^ gu fetnem 
©ol^ne, ber feiu SRn^ bei ©eite gelegt l^atte unb emeu gro^en ©rad^en 
mac^te. 5Rein, SSater, anttoortete ber Snabe. SBarum nid^t, metn 
®o]^n? SSSeit fie fo fc^toer ift, unb metn ©cbSc^tnig ift fo fc^led^t. ^d^ 

Tberbe fie nie lemen fonnen. SSerfud^e in t)oUm grnfte, unb bu toirft 
fie balb ternen. geuer! geuer! ©inb bie Scute aUc au^ bem bren== 
nenben ^aufe? ®n S'tnb tt)irb t)ermi§t. !J)a ift fein SSater, tt)tr 
^offen, er tt)irb ba« armc SDing retten Knnen. S)a ift er toieber mtt 
bem ^nb auf bem 9[rm« 

15. To whom may this beautiful penknife belong? I suppose 
it belongs to Mr. Warren ; here are the initial letters of his 
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name, A. W. You may be right there. Mother, may we play 
in the garden ? yes, you may play when you have done your 
lessons. And if it rains then? Then you may play in the house. 
O no, we do not like that. Why not ? Formerly you liked it 
quite well. yes, in winter ; in summer I never liked it. The 
fox said: The grapes are sour, I do not like them. Which do 
you like better, coffee or tea ? Is it true that we have no school 
to-morrow ? If the teacher has said so (it). I did not like to 
ask him; he was so busy. Who is able to count the stars in the 
sky or the leaves on the trees ! What has the boy in his hand? 
He has a stick in his hand. In the right or in the left hand ? 
What has the boy on his arm? I think it is a hoop. 

16. ©iefc^ ^au« ift cinc^ ber fd^onftcn in bcr @tabt ; aber btcienigen, 
btc in bem |)aufc ttjotjucn, mogcn jcfet nidfjt fctjr gludlid^ fein ; ftc 
mcigcn fct)r traurig fcin. 3a, fie finb gctt)i§ traurig, bcnn fie l^aben 
einen armen fteiuen franfen S^aben. ^n ber ©tabt Sfltxo ?)orf ^aben 
ttJtr ein 3lft)I fUr blhtbe tinber. aSieCeid^t mdgt it|r glaubcn/bag biefc 
armen blinben Sinber fe^r unglurfUtfi finb. S\fx mbgt fie bebauern, 
allein manege Don if)nenmogen gludtli^cr unb DergnUgtcr fein, ate t)iele 
^nber, tueWe fetjen !5nnen. 2Bae magft bu Keber, efne tafee ober 
einen §unb? ®a« ^at ©n^d^en auf bem 5lrm? 5IKarie unb ^otjanne 
it)aren auf bem SBege jur ®tabt, jcbe mit einem Sorb Dbft auf bem 
S'opf. TOemanb mag gem geftraft tt)erben. SBieDiet U^r mag e« fein? 
e« ift ein Ut)r ; e« ift fpater, ate itf| glaubte. aKagft bu 9iat)m unb^ 
3u(f er im 5lt)ee, S'o^anne ? SBa^ fitr eine grage ! 

(7. May I ask what o'clock it is ? It is two o'clock. Already 
so late! Then, we must not wait longer, children-, I wish to 
be at home by three o'clock. On board a ship nobody is allowed 
to talk with the helmsman. Why did you not visit me yesterday, 
Albert? Could you not? I am very sorry, I was not allowed. 
A poor man once said to his three sons: Boys, you are big 
enough, and can earn your bread by work ; but you must hot 
beg. The children were not allowed to play yesterday ; they 
were idle and disobedient. Will you be allowed to take a walk 
with me,Edmund? Wait a moment,! will ask my mother. Well, 
may you ? Yes. All men need food, lodging, and clothing. 
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18. !Darf t(!(|fra9ett,»)ic»)cit®icreifen? Steaiban^.* ©trbUrfcn 
bie SBogel hic^t tobten, benn fie finb ben Sonbleuten fel^r nit^Kd^. 9Btr 
toerben wal^rft^emfid^ bief e« SSnif nid^t lauf en bttrf en* 5Darf id^ fragen, 
toa^ e« foftet? ©ieben ©ottar^. ^ein SWenft^ barf einen anbem t)er^ 
lefecn ober tobten, au^g^^ommen au« 5Wotl^tt)el|r. ^nber, il)r bttrft 
enre 3«t in ber ©t^ule nid^t t)erf(^tt)enben^ S^ filrd^te, i^r pianittt 
gu t)tel ; i^r biirf t nid^t etnmal pftcm ; e^ ift wa^r, i^r ttjerbet milbc 
unb bebilrft &\)olm%, unb ttenn bic ©d^ule an^ ift, tterbet il^r fpielen 
bihrfen. !Cie Unglftdtid^en bcbilrfen unfcre ^iUfe. SSJic Diele ©inge 
finb ^ier, toeld^e ic^ nit^t bebarf I 

19. We must always obey our parents and teachers. The rich 
merchant has been obliged to sell [his] carriage and horses; the 
times are bad, and he needs money. Show me your exercise, 
Edwin. You will certainly have to do it once more ; you have 
made very many mistakes, the writing is bad, and then these 
blots 1 With such work your teacher can not be satisfied ; he has 
so often admonished you ; you must at last be(come) more diligent. 
That must be the gentleman whom father is expecting ; open the 
door for him, Mary, and show him into the parlor. Good children 
must be gentle, diligent, obedient, and clean. Have you heard 
any news of our friend Henry ? He must be very sick ; no one 
is allowed to visit him. [He] who says A, must also say B. 
[He] who (may) will not cut in summer, must starve in winter. 

20. SBir mSgen nie reid^ fein, aber toxx miiffen immer el^rfid^ fetn. 
@tnige ^naben l^aben !ein SSergniigen an i^ren Slufgaben, unb temen 
fie nur, toeil fie miiffen. aBintera))f el miiffen f orgf altig bon ben 53anmen 
geppdft werben. 3^a!ob, ttjarmn bift bu nid^t in beinem S^mmtt 
unb tm S5ett? @^ mufe fpat fetn. 8iebe SWutter, wli) ein falter Jag 
ifte«! aSte l^nngrig miiffen bie Keincn SBdget fein! 8lCeaRcnf^en 
miiffen arbeiten. SBa^ fagft bn,§ane? 5Du ^aft bettetn miiffen? 
aSo bift bu f lange getoef en, Sbuarb ? g« t^ut mir f e^r leib, ic^ mufete 
bei unfecem Onfel ttarten, unb bo« ift bie Urfad^e meiner SSerfpStimg. 
S35a« nit^t SRec^t ift, mug Unred^t fein. ffiir mSffen lemcn, fo lange 
tovc leben. SBalter ®re^ ttjo^nte mit feiner SKutter in ber ©tabt 
9len) ^ort ; fie toaren fe^r arm, unb ^Salter mugte ben ganjen £ag 
arbeiten, benn fein $ater n)ar tobt 
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2lo [He] who does not work, shall not eat either. You have two 
ears and one mouth ; you shall hear very much and say little 
thereto. The members of the human body once became weary 
of serving one another. The hands said: Why shall we alone 
work for others? Who shall answer our uncle's letter? Charles 
may answer it. Shall I buy myself an umbrella, or a rain- 
cloak? No, my son, your mother shall buy an umbrella for 
you, if you need one ; but you shall save your money. You are 
in a great hurry, Francis, wait a moment. I have no time; this 
letter (must still to-day to the postK)fflce) [must be mailed to- 
day], and it is already a quarter to eight. Can you accompany 
me, Rudolph ? I must visit our friend George ; he is said to 
be dangerously sick. The Dutch are said to have -been the 
first who brought tea to Europe. 

22. ©otten bic ^nber l^cutc eincn ©pajiergattfl madden? SRctn, @u«« 
d)m, ba^ SBctter ift fo m% unb unfreunbUd^ ; ftc ntdgcn tm ^aufc 
fpiden. SBa^ foMcn tPir fpicfen, (Jungcn? SBir lonncn ©t^ufe \pit^ 
ten ; ^afob foti ber ©c^ulmcifter f eiti, imb ^cmric^ unb id) fitib bic 
©dealer, abutter, bu foMft bic crftc $Rofe bee grU^Iinge l&aben. SBct 
djtx SWonn foil unferc Slmtccn fill^rcn unb unferc ©olbotcn befcl^Iigen? 
^aft bu l^eutc aufgoben, ©eorg? 3^a, ntcin f)err, id) foil cm ©tttd 
aue mcinem 8efcbu(| Icmcn unb brci gjccmpcl ouf ntcinc SCofel ntad^en. 
Of. tt)a« foil id) mad)tn ! f agte ctn Hemer ^abc ju f ciner SKutter ; ber 
ormc SBtl^cIm ift tobt, mx foil icfet nttt ntir fpiclcn? 8icbcr 3^ungc, 
bu mu§t aCeiu fpielen. aWctu ^crr, tott ift ber gegcmpttrtige Sefifeer 
biefe« Soubgutee ? ©n ^err 9?omcn« Solbtom. Oft er ctn guter 
9iacl^bar? ^o, ntcin ^crr, cr ift ctn offencr, gcfclliger aWann, au|cr* 
bcm foH er fcl^r rctd^ unb frctgebig fetn. 

23. Many men dare not say what they want. How far is it to 
the next village, my lad? Six miles. I am tired, hungry, 
and thirsty ; if you will show me the way, I will pay you 
well. Will you lend me a sheet of paper, WHliam ? What Mnd 
of paper shall it be ? I want letter-paper. Well, here is a 
sheet, and also a pen. [He] who will not hear, must feel. Will 
you [take] some soup ? Will you [have] a little of this roast 
meat ? I thank you. When will you learn your poem, Julia f 
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you must know it [by] to-morrow morning. I wOl learn it this 
evening. Will you have the kindness to tell me where Mr. 
Kramer lives ? He is said to live near this church ; I can not 
tell (it) you exactly. Our neighbor's gardener claims to 
have lived several years among the Hottentots. [He] who will, 
may believe that. [He] who wants (among the soldiers) [to 
go soldiering], must have a gun. 

24. S^ toill bicfc 2:rouben bcr armen Iranlen grau untcn in bcr 
®affc fd^icf en ; cin paax SEraubcn tocrbcn i^r fcl)r crfrifd^cub fcin. ffiic 
tjiel forberft bu fiir bcinc aSogd? 50 (Sente ba^ ©tud . ^c^nteinc 
ntd^t, ipic did bo^ ©tticf, x6) toiii ftc aCc laufcn. Onfel ^fjili^Jp, ber 
Xa% ift fd^on, toittft bu nid^t cincn ©pagicrgang mit un^ mad)en? aSa- 
tcr, toiCft bu un^ l)cutc 5lbenb einc ©efd^id^te crjiil^Icn? ^o, mein ©ol^n, 
id) toxU cu^ eine ©efd^ic^tc crga^Icn. SBa^ f ofl e^ feiu ? ©ott i6) tnd) 
tttoa^ crio^Icn don 3SogeIn obcr don fjifd^cn? ^ungcn, id) tjabc cin 
neuc^ ©pid fihr cud), ^d) toitt bcr ©rilnbcr cincr Solonic fein, nub 
t^r fottt gcute don dcrfd^icbcncn |)anbn)crlcn fcin, toddle mit ntir ge^cn 
tooCcn. ^inbcr, il^r foCt fo didc 4Becrcn ^jflitdfcn, ate i^r tt)ot(t, aber 
tl^r ntttgt frii^ ouf fcin. 

25. John, I want change, get this gold piece changed in the 
nearest store. Where is your hat, Emil? I have left it at school. 
Let us always be obedient to our parents, for we owe them all 
that we have. Why have you allowed the children to play ? 
They have not yet done their exercises. Let me alone ; I wish 
to work. Are you sick, father? Shall I send for the physician ? 
A rich merchant left, at his death, his property to his three 
sons. According to the merchant's will his seventeen horses 
were to be divided in the following manner. The eldest son was 
to receive (the) one half of them, the second one third, the 
third one ninth. How must the division be made? You have 
kept me waiting long, Mr. Martin. Pardon me, Mr. Frank, it 
was not my fault. 

26. gafet bic ^tnbcr {cben 2:^ag cin tt)cntg Icmcn, nnb fie tocrbcn rdd^* 
iid) fiir il^rcn gidg bdol^nt tocrbcn. !J)cr gc^rcr lieg fcinc ©critter gu 
did arbritcn. 9tuboI})]^ SWorton ift cin fc^r na^Iaffigcr finabc nnb 
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fagt nx6)t tmmcr bic iffial^rl^ett. ^mtt l^at er feutc ®iid^er m bcr 
@cf|ulc gclaffcn. <^orft bu, ma^ bcin gc^rcr fagt? 8a§ mid^ ba« nie 
iptebcr ^bren ! SKein ®o^n, id) tttoaxtt ^eutc §errn ^ricc ; toerat c^ 
fc^ellt, offnc bie Spr; Ia§ t^n nic^t marten, ^ft §crr Stobinfon fd)on 
fort? Qa, mm |)crr. §err 9tobinfon mar friit) auf, Itcg fcin ^fcrb 
gut fiittcrn unb derlie^ ba^ |)aue dor fec^« Ut)r. 

27- Many fishes get very old. Without fresh air we can not 
live. Iron is common, and gold is rare. The grass will be 
cut down to-day. Children, you must always obey your parents. 
In some oountries every one must become a soldier. Never say 
yes, when you should say no. You may now play in the open 
air, children ; but by five o'clock you must be back again. 
Father, did you not tell me once, that the world is a great 
school ? O yes, and I am one of the scholars. Why will you 
not also send me to (this) that school ? You are still too young, 
my son; you can not do our exercises. Sweet is the hour of 
recreation. [He] who wants to rule as [a] man, must obey as 
[a] boy. Most young animals like to play just as well as chil- 
dren. As the work, so its pay. 

29. Life resembles the seasons: Dogs that bark most, bite 
least. Last night, there must have been a dense fog on the 
river ; the steamboats whistled incessantly. Is it true, Frank, 
that your brother is dead ? Yes, Edward. Was he sick long ? 
Only a week, but he (has) suffered much in (this) that short 
time. A few minutes before his death, he seized my hand, and 
pressed it several times, as though he' would say: Farewell I 
The hunter's dog has bitten our cow. If you have not been 
bitten by a mad dog, do not be afraid of fresh water. The 
stormy petrel resembles the lark in size and form. Felix, let 
the dog alone, he will bite you. 

30. Dcr ^onigDogel ift in Slfrifa cin^eimifd^, unb gtcic^t on ®r5ge 
imb ©cftalt bcm (Sperling. !Dcr |>afc lann nid^t bctgen, mic'cin §unb, 
nod^ frafecn, lt)ic eine Sa^c; bc^^alb ift er fe^^r furc^tfam. SBa« fUr cin 
fatter Sag ift c« ! ©ie muffen bie armen Sogel letbcn ! 2Bte ^ungrig 
ntiiffenficfein! SBer l^at gepfiffen? jffiarft bu e^, (Sbuarb? ^m, 
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9Satcr, c^ tear Siobcrt, bcr fcincm §unbc pfiff. Onfcl, c« tft ciii 
©efpcnft tm ©arten; c^ ift mei^ unb fo grofe rote cin {Ricfe, unb c« l^al 
Corner fo lang mic cine^ SKannc^ 5lrm. !Dcr Onfd crgriff cin gro^e« 
2Weffcr, 3o^ann bie ^arfc, unb fo marfc^irtcn ftc in ben ©artcn. llnb 
tt)a« glaubt i^r, njar c^? 9?ur cine la^mc ®an«. SBd^rcnb cinc^ 
ftrcngen Sinter^ Icibcn arme Scute fc^r did. 

31. The delightful autumn gives way to (the) winter with its 
cold, unpleasant days. Many children quarrel among them- 
selves about the smallest things. The wheat must be cut when 
the straw turns yellow. The diamond can be cut only with 
a diamond. Mother, the knife-grinder is at the door ; shall he 
grind something for us? Yes, Fred, let him wait a moment, 
our knives are quite blunt ; they must be ground. You must 
get your hair cut, William, it is much too long. The old man 
rode a horse, that was blind in the right eye. You will tear 
your dress, Mary, if you are not more careful. The wolf 
attacked several sheep, and tore them in pieces. Charles rode 
upon his pony every day, when he had done his exercises. 

32. gin fc^fec^ter 3lrbeitcr ftrcitet mit feincn SBerlgcugen. Sin 2Jiann 
l)atte fieben ®o^ne, mid)t tmmer unter cinanber ftritten. SBarum 
rcitct jener SWann fo rofd^? ffiamm? @r mirb don cincm 2BoIf dcr= 
folgt, unb cr mu§ fc^r rafcfi reiten, ober bcr SBoIf toxcb i^n in ©titcfc 
rei^en. gntilic ^at it|r 0eib ^crriffen unb itjtc Secrcn dcrfc^iittct. 
!Der ©cncral ritt cin fdjonc^ "^Jfcrb, unb bcfc^Iigtc ben Hngrlff in 
^erfon ; in loenigen Stugcnblid en mid) bcr geinb in ofien 9tid)tungen. 
Wdn ^iibfc^er S'unge, f)at bdn 3Sater einen ®c^(eifftein? ^a, mm 
§crr. 3?u bift cin fc^5ncr Heiner ©urfc^e ; barf td^ rndne 3lf t barauf 
fd|(rifen? SBie (ift) fommt ba^, §an«? ©a ftnb dcrfd^icbene flatter 
beinc^ neuen 53ud)e6 fc^on gerriffen ! Ocf) fonnte n\d)t^ bafiir ; einige 
©latter toaren nid[|t befd^nitten toorben, id) mar in grower Site, metn 
aWeffer fd^nitt nid^t, unb fo jerri^ ic^ bie S3I(ittcr. 

34. The tooth often bites the tongue, and still they remain 
good friends. Honesty thrives in every condition. To-day I 
have written a long letter to (the) uncle and (to the) aunt, and 
to-morrow I shall write to my teacher. Shun the company of 
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bad men I Cobbler, (remain with) stick to your last. It was 
already seven o'clock when my brother awoke ; he opened his 
eyes, and rubbed them with his hands, for the sun was shining 
brightly into the room. JVb is a small word, but it has often 
decided the destiny of a man. Ill-gotten goods do not thrive. 
The patient is describing his sickhess to the physician. Children, 
you (have remained) stayed out very long; where have you 
been the whole morning ? 0, mother, we have had so much 
pleasure! We were in the garden with (the) uncle ; all these 
flowers are for you. 

35. 3Keine ©d^mcftcr fd^reibt eben fo gut nttt ber red^tcn |)onb tote 
mit bcr linfen. SOSem ^abcn ©ic ^^rcn JRegcnfd^irm geftc^cn? Qd) l^obc 
mcincn $Rcgcnfcf|irm biefcr alten ©ame geUct)cn. Unfcr SDnkl blicb dcIc 
Sf^flc i^ ^aufc. Sannft bu mir einc gebcr let^cn, ^cinrtd^? ^c^ toitt 
cincn ^rief ft^teibcn. ©ie ©ingc finb ntc^t imntcr, tpo^ fie fd^etnen. 
S)ic (Sonne fd^eint auf bie |)(lufer unb bie ge^jflaftcrten ©trogen. ©er 
|)unb tft ipatjriid) ein greunb be^ SKenfci^en ; feinem |)crm bleibt er 
ftet« treu. ^aft bu beine Slufgabe gefcfirieben, gbuorb? ©d^mutjtge 
Snaben unb fd)mufetge9Jiabd^en toerben don^ebermann gemieben. fflSic 
lange bliebt i^r auf bem ganbc ? 9Bir blteben ba ungef fil^r jwei 2Konate. 
aBo« fiir eine Slume ift ia^, Onfel? ©ebei^t fie in biefem ganbc? 
aSir mitffen ^eu mac^eii, fo lange bie ©onne fc^etnt. 

36. Speech resembles silver; but to be silent at the right time 
is gold. Drive your business, or your business will drive you. 
Mother, why do they call the beautiful blue little flowers here 
at the brook forget-me-nots ? Obey your parents in all they bid 
you; for no one on (the) earth shows you more (good) kindness 
than your parents. The water of the river has risen about 
ten feet since Sunday. When the grass has been dried in the 
sun, it is called hay. Listen, what is that ? The people are 
crying: Fire ! Fire I Mrs. Grauhad a beautiful white cow, which 
her son John drove to the pasture every morning. The wind 
drives mills and ships. The teacher bade the children be 
silent. What does the meat cost? 17 cents a pound. What? 
then it must have risen in (the) price; the day before yesterday 
I only paid 15 cents. 
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37. Soficm trieb bic ftu^ jur fficibc unb ritt bic ?ferbe m« gelb. 
!3Dicf(ctncn^ttufcr,uitt)cId^en [bic] ©icncn mofincn, ^ctfecn ©ienenftode. 
Sn icbcm Sicncnftodc ift cine grogc S3icne, tt)cld)c bic S^onigin fjcifet. 
©d^rcit nic^t fo, tinbcr; bcr SSatcr ift gor nid^t woiji unb bcbarf SRutjc. 
!3Da« Ouedftlbcr im S^cmtomctcr ftcigt im 9Scr^cHtni§ gur §ifee. I^cr 
Slblcr l^eipt bcr Sonig bcr SSogcI. Sin oltcr 3Kann unb fcin @oI)n 
tricbcn eincn Deafen gum SDiarftc. ©a^ SSBaffcr ift ttbcr bic Ufcr bc« 
glnffe^ gcfticgcn. fficld^ ein nlit^Iic^cr §unb ift JRodcr ! gr fann bic 
Sii^c tjon bcr Scibc nac^ ^aufc trcibcn, unb cr lonn bci yia6)t ba^ 
f)au^ bctoad^cn. SWcinc ^onc ift in mcincm ^crjcn, nid^t anf mcincm 
^au|jtc ; mcinc ^one licigt 3iifri^i>^J^f)^i^* 

38. Winter offers (the) children many pleasures. Yesterday 
I noticed a great many birds of passage, which were flying to 
the south. We must bend the tree while it is young. Fresh 
water freezes at a temperature of 32 degrees Fahrenheit. With 
the bird its children have flown over the sea. How much do y6u 
ask for this horse ? A hundred dollars. He seems a little stiff^ in 
the joints, and I do not like the color; I can not offer you more 
than seventy dollars. Eighty dollars are already offered to me, 
but I will not sell him below his value. Iron which has been 
poured into molds, is called cast-iron. (Hear) listen, we will 
pluck some of these cherries. No, we dare not [do] that ; (the) 
father has forbidden it. Flee [from] extravagance and avarice I 

39. 2Ba^ ift ou^ beincm JRot^fcl^Id^cn gemorbcn, ^cinric^ ? ®cftcm 
morgcn lie^ id^ ba^ gcnftcr offcn, unb bcr 3SogcI flog meg. ©^jicgct 
g(a« toirb in grofecn flatten gcgoffcn. g« l)at fct)r ftarl gefroren ; c^ 
ift ^cutc gtDci ®rab untcr Sftall S)ae Qucd filbcr gcfriert bci cincr 
!tcm|)cratur don 40 ®rab untcr 9iutt. Unfer 9?ad^bar bot mir ®elb 
fiir mcinc Soubcn, attcin id^ bin nid^t SBittcn^, fie gu dcrfanfen. SBartc 
eincn Slugcnblidf, ^Stl^c^cn! S^ ^iC ^i^ ciniB^ ^on bicfen ft^onen 
Slumcn ppd en. 5Kcin, id^ fann nid^t langcr bicibcn, bic SKutter ffat 
e^ oerboten; e^ ift gicmlid^ fpfit, unb id) mu§ eilen. ©ci bcm fiird^tcr^ 
fid^cn 2lngriff unferer ©olbatcn xoid) bcr geinb unb flol) in aflen Mtt)^ 
tungcn. S)ic jungen gerd^cn ^oben cbcn il^r 9icft dcrlaffcn, fie Knnen 
nid^t tt)cit flicgcn. Sflaf^t bci bcm |)aufc, in toclc^cm ^[rnotb unb 
gbmunb njo^nten, flo^ ein Kciner SSad). 
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40. Beside the wheat spring the weeds, beside virtue, vice. 
Among all the insects that creep upon the earth, [there] is none 
so remarkable as the ant. In winter the post-office is opened 
at eight o'clock in the morning, and closed at six o'clock in the 
evening. A hunter who was riding through the forest, saw a 
wolf from afar ; he aimed, and shot the beast of prey through 
the head. The first little flower which springs out of the earth 
in spring, is the snow-drop. During the hot summer months 
the schools are closed ; wealthy people then leave the city with 
their children, in order to enjoy the fresh country air. Never 
put off until to-morrow what you can do to-day. A closed mouth 
and open eyes have not yet injured any one. (The) mice smell 
(the) roast meat from afar. Will you [have] some soup ? Pass 

. the plate this way. 

41. 2Bie \i)'6n finb bie ©lumen ! SSBtc liebKd^ riedEicn fie ! SOSiltielm 
Slell fc^og einen Slpfcl t)on bem 2op^t feine^ ®o^ne^. ^m SBtntcr 
Iricd^t ber ©dr in ein 8oc^ untcr einem ©anme unb mad^t fid) cin S3ett 
t)on trodcnen Slattern. X^oma^ Soj ift ein bofer Snbe; geftem fd^ofe 
er itod Heine SSogel in unferm @arten. Qnlit l^at eine gro^e ^nppe, 
bie i^re Slugen offnen unb fd)Iie§en fann. Die ©iene ttoi) in einc 
©lume. SSorige SSJoc^e tourbe meine Sc^mefter frani ; i^re S^ronf^eit 
fd^ien guerft unbebentenb ; attein fie murbe balb fd^Iimmer, unb 
geftern Slbenb fdfilo^ fie i^re Slugen fiir hmner. 9iic^t^ riec^t fo lieblid^ 
tt)ie ein mei^e^ 9?ei(c^en. !iDie ©d^nede friedfjt auf bem ©oben. Unferc 
@(^ule f(^Io§ am lefeten ^nnt, unb mir fatten ge^n SBoc^en gerien. 

42. Honor lost, all lost. (The) appearance deceives. The 
eggs of the ostrich are very large ; each one weighs about three 
pounds. This carriage is drawn by four horses. Emily has 
lost her mother ; she is very sad. With most houses in the 
country [there] are gardens, in which fruits, flowers, and herbs 
are raised. What are you looking for, William ? I am looking 
for the letter; I have put it in this pocket. Perhaps it is in 
the other one. It is not there; neither [is it] in my hat. You can 
not have (still) lost it ? 0, 1 am sure I have lost it, and there was 
so much money in it ! What shall I say to my father? Nothing 
at all. 0, I can not [do] that ; he will ask me, and I can not 
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lie ; I have never yet lied in my life. In the morning the bees 
leave the bee-hives and suck the honey from the flowers. How 
many pounds did the loaf of sugar weigh ? 

43. ^ ^offc, bu ^aft bcine SCafel ntd^t tjcrtoren, gbuarb? 9?cin, 
mein ^err, abcr ic^ t)abc mcin S3u(f| unb mcinc gcbcr derlorcn. Qm 
f)crb[tc Derlicrcnbic flatter il^rc fd)one grime garbc unb mcrbcn braun. 
^a^ JRcnnt^icr jicl^t fcincn §errn in cinem ®cf|Iittcn ubcr ben ©c^nee. 
^affeebaume merben getoo^nlic^ au^Samen gegogen. J)ie Sptunen finb 
^tfjx graufam, benn fie tobten gttcgen unb faugen i^r 4Btut. [i)cx] 
ffietjen mirb icfet gemo^nKc^ mit eincr 3)?a^mafd)inc gefc^nittcn, melc^e 
t)on ^ferben gegogen ttJtrb. 2Ba«iftba6? SKein armer §unb tobt ! §err 
Slarf, e« tl^ut mir fet)r leib ; abet Ijier ift bie SBalirtieit xi} tpill nid)t 
lilgen, tc^ ^abe ben §unb get5btet. 2lber e^ ttjut mir feljr leib ; e^ mar 
ein Ungtiid . I)iefe« ®tii(f gleifd^ njiegt mel^r, al« ba« anbere. D, 
tod^ dm glut^! !Dae SBaffer ift l^o^er g^ftiegen, al« bie Ufer be^ 
gluffe^; ba ift leine ^dt ju uerlieren; la^t un« flie^en, fo rafc^ mie 
toir Ibnnen! 

45. How do you like my brother's horse, Mr. Conner ? He 
appears to be young and strong, but (the color does not please 
me) I do not like the color. Mr. Morton was a wealthy 
farmer; he kept several large dogs, which guarded the house 
and the stables at night. How long has the child slept ? It slept 
nearly two hours. The apple does not fall far from the tree. 
Each child received a piece of sugar. [Our] neighbor's Charles 
has a young squirrel, which was caught only a few weeks ago; it 
is already as tame as a kitten. Now it is autumn, gay children 
gather the juicy apples and pears which have fallen into the 
high grass. The foliage of the trees is turning 3 ellow, and 
(is) by degrees falling to the earth. The boys have left no 
apple on the tree. What do we care for the cold ! What do 
we care for the snow I We will skate there on the briglit lake. 

46. ^d^ braud^e einen SUdjerfc^rant ntcin |)err. ®et|r mo^I, ^ier 
ift ein fc^r I)ubfcf)er. gr gefdllt mir gut gemig, aber er foftet gu diet 
@elb. T)k Xrauben finb fauer, fagte ber guc^^, benn fie ^ingen gu 
fiotf) filr it)n. |)aben ©ie dorige 9lad^t gut gefd^Iafen? ®« war eine 
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lalte 3latt)t, ber iBinb Mic«, unb ber ©d^nce peL ^alob, ratine, n)a« ift 
inbtcfcm Wbc? 9tatl)cn! c«ift ni^t^ barin. ®ut bcnn, grcunb 
Oafob, ic^ toitt e« bir fagcn ; e^ finb gipci t)ilbfd^c Heine Sanind^en 
borin. ©er (General wutbe in ber ©c^Iad^t tjemunbet unb fid uom 
^ferbe. SBa^ erl)atten wirDon ber ^^ ? SWilc^ unb 9iat)m. ^ebe^ 
^inb ert)ielt gu ©ei^nat^ten ein neued ^leib, ©nige Heine SWabc^en 
fonnen ebenfo gut @(f|Iittfc^ul)' tauf en, toie i^re ^ritber. SDiarie, Ia§ ba^ 
^inb nic^t f aflen, t)alf e« f eft ! ^einric^, offne g^f ttttiflft ^^^ Senfter ! 

47. One day as little Lewis was playing in his mother's room, 
he pushed the lamp with his arm, and it fell on the floor. The 
owl sleeps by day, and seeks its prey by night. A large number 
of soldiers have fallen in the battle. The greyhound is a 
large, slender dog, that can run very fast, and is, therefore, kept 
for the chase. Do you not hear (the) father call, John? 
Why do you not answer ? I fear [our] neighbor's Henry has 
fallen into bad company; the boys with whom he was playing 
yesterday, were very rude and unmannerly. [He] who climbs 
high, often falls deep. In Holland the women and girls can 
skate just as well as the men and boys. 

48. ®etD5^nIi(^ee ®Ia« wirb gebtafen. S)er ©d^nee l^ctlt bie ®rbe 
toamt unb f^iifet bie ^flanjen gegen ben groft. SBieiann ber ©c^nee, 
ber fo lalt ift, bie grbe marm l)alten? 8auf ntd^t fo rofd^, |)on«; bu 
njirft fatten. @g ift fd^on fpdt, ber J^an fattt, unb beine abutter ruft: 
gu S3ett, mein S'inb ! S)er ©cfimieb blaft ba« geuer mit einem grofeen 
Sl'afebatg. |)5re nur, wie ber aSinb bidft! SBann fatten bie ©Iftttcr 
don ben Sdumen? ^m gril^Iing fried)t bie ®cl)ilbfr5te au« i^rem 
god^e, njo fie ben gangen fflBinter geft^Iafen t|at. S)a^ ©t^iff lief auf 
ben ®runb. grifed^en, l^orft bu nld^t bie 3Kutter rufen? gag mid^ in 
JRu^e, i^ bin fo befd^aftigt. ©eine abutter rief nod^ einmal lauter ate 
dormer, unb bie^mal antmortete ber Heine S'nabe. 

49. The orange grows on a beautiful tree which bears blos- 
soms and fruit(s) at the same time. When the camel is being 
loaded, it kneels. Yesterday we rode with our uncle in a sleigh 
that was drawn by two horses. The fool carries his heart on 
bis tongue. Why have you struck the poor dog ? Your children 
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have grown very tall, Mr. Baumann. That is true, they have 
grown more last year than in [the] two or three years before. 
The miller grinds gi'ain, and the painter paints pictures. Bread 
which has been baked twice, is called biscuit. The clock of the 
city-hall struck seven just when we left our uncle's store. The 
laundress is (there) here. Let her wait a little : I must speak 
to her ; the shirts were not washed nicely. One hand washes 
the other, as (^one says) the saying is, and both together then 
wash the face. 

50. 3lttc ^IctaUt toerben ou« bcr Srbc gcgrabcn. Qm ©ommer trctgt 
mcin aSotcr tmmer cincn wcigen §ut, unb im 2Bintcr tragt cr rincn 
f(^tt)orgcn. ©cr JRcgen fd^Idgt gcgcn bie gcnfter. 5Dic goppliinbcr 
fo^rcn in ©c^Iittcn, tpclc^e t)om SRennt^icr gcjogcn njcrbcn. ©a« ftinb 
tft tobt ; ba^ 2lugc l^at feincn ©long Dcrlorcn ; bic ^anb ift ftcif unb 
Mt ; ba^ Heine ^crg fd^lctgt ntd)t mel^r. ©ie SWdnner l)aben ben 
S33ogen gu fd^toer beloben ; bie ^ferbe roetben i^n nic^t gtel)en fomten. 
^arld^en, toa\6)t bit fd)ne(( bie ^dnbe unb bad (Sefid^t, unb bann mac^e 
beute3lufgobe. ©ie Ut)r l&at eben gtoolf gefd^Iagen. S'inber, ft^lagt nic 
cure flefaien (©rttber ober ©c^toeftem) ©efc^wtfter. ©ie getool^nlid^ften 
Slrlen Obft, toelc^c m biefem 8onbe wac^fcn, finb Slpfel, S3inien, Sir* 
f (^en, Srbbeeren, ^firfit^e unb Srauben. S)er WiUtv l^at ba« ©etreibe 
gcmal^len, unb bie SBagen werben mit grogen ©ftd en SKel)! beloben. 

51. Professor Morse invented the electric telegraph in the year 
1837. The wounded soldier was carried (in)to the nearest 
hut ; there his wound was dressed. The raikoad that connects 
Omaha and San Francisco, is the longest in the world. When 
the grain has been cut down, it is bound into sheaves. Yester- 
day a little boy, who was playing on the bank of the river, 
fell into the water. His sister, who was near at hand, wrung 
her hands and cried for help ; a fisherman heard the scream- 
ing, and saved the child. The ostrich sometimes swallows 
stones and other hard substances. Where have you found this 
lead-pencil, Theodore? I found it in your room, under the 
table. Where are the swallows? Why did they flee? They 
found no more flies, no fine days, no lovely evenings. Therefore 
they flew to warmer countries. 
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52. 3^ l^abc OHlcf gc^abt ; \d) ^abc cine Ul^r unb emm SJing 
gcfunben. ©cr SBaflfifcfi Icbt Don Hcincn gifd^cn unb tJcrft^Ungt fie 
ganj. !Cer {Regen bringt in ben ®oben unb nt(u^t i^n ii^jpig unb 
fru(|tbar. gined 2:age^ Derfc^Iang ein gaffe einc tjon unferen fleinen 
@nten. ©e^ SKorgen^ derfd^ioinbet bte SJunfell^eit, unb e« wirb £og. 
^ier ift ^'^r SWeffer, §err ®oobman, t(^ f anb e^ geftem auf bem SBege 
gur ©d^ule. 3^ banfe bir fcl^r, ®eorg ; bu bift ein brauer 3^unge. 
ginbcn ®ie biefen SRod ju tl^euer? SSor tjiefcn ^atjren liefe eine grau 
il)r fleine^ ^inb im ®artcn, ein 9lbler flog l^erunter tjon einem l^ol^cn 
gelfen, unb trug ba^ ^inb fort* !Dte orme ^Jrau rang bie ^finbe unb 
fcfirie urn ^iUf e ; aber untf onft. 

53. In spring the little birds sing gay songs in the forest and 
in the gardens, and build curious nests. That man has drunk 
too much wine, he can not find his way home. The children 
are gathering flowers and wreathing garlands for their hats. The 
ship was driven ashore, and wrecked on the rocks ; many of 
the crew were drowned. In [a] severe winter hunger drives 
the wolves into (on) the open highway ; they chase the sleighs, 
and jump on the horses; when they have torn and devoured 
their prey, they flee into the darkness of the forest. Which do 
you prefer, coffee or tea ? When I am allowed to choose, I 
always drink tea. Frederick wanted to jump over a ditch ; but 
he did not jump far enough and fell into the water ; he could 
not be drowned, for the ditch was not deep, but he lost first 
his right shoe, then the left, and last of all his hat, too. 

54. ©er ©eibentourm toinbet ben.gaben urn feinen eigenen ^5rper. 
!j)ie junge *Came fang fel^r fcf|5n. ^alob ift ru^ig in ber ©c^ule unb 
lernt feine 2lufgaben immer gut ; er ift nid^t wte mand^e Snaben, bie 
nie ftubiren, menu fie nid^t baju gegtoungen toerben. liDer 3lrabcr Itebt 
fein Samel unb fingt gieber gu feinem 8obe. !J)ie gtitdEKcfien Sinber 
tanjen unb fingen toor greube auf bem SBege gur ©d^ule. ©ie S^tnefen 
trinfen ben Xf)tt offnt aWild^ unb ol^ne 3"dfer. SErinfen fie Iteber J^ee 
ober Saff ee ? liDer SBaHfif d^ bleibt gewO^ntic^ ungef il^r gefju aKinuten auf 
ber Oberpd^e, bann fin!t ber So^jf allmatjltt^, unb ba^ SEI^ier taut^t in- 
bad tiefe 'SJlttx. Stele ©c^iffe finb tt)al^renb bed neutid^en @turmd 
aefun&n 
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ss. (The) cork floats on the water, therefore it is lighter than 
water. (As won, 80 dissolved. ) [Lightly come, lightly go.] (The) 
silk is spun by a little worm. The wine has run out of the cask. 
When does your viacation begin, children? It began (already) 
three weeks ago, uncle. On the lake in the forest four wild 
ducks were swimming. Nothing in the house pleased little 
Bertram so well as the spinning-wheel; he could muse for hours 
together, and watch the spindle and the wheel, when his mother 
spun. [He] who gains much, can lose much. If a merchant 
sells goods, which cost 160 dollars, for 99 dollars, does he 
then gain or lose, and how much? The happy children ran, 
jumped, and sang until their cheeks were [as] red as roses. 
When (was the battle at Trenton) [did the battle of Trenton 
take place], and who won it? 

S6. !J)cr ©d^wcrtfifci^ fd^mimmt ntit au^erorbentlid^er ©dincHigfcit. 
35er ^arnpf ber grci^cit ift tmmer gemonnen. ©cr aWatrofc fcfimamm 
ungefa^r einc l^albc SWcilc gcgen ben ©trorn. !Dcr SBurm, toeld^cr bie 
©cibc fiir (unfer 0ctb) unferc fi'Ieiber fpinnt, ift guerft nic^t t)iel 
bid er ate cirt ®tM gabcn. ©cr ©d^toan fann cben f gut fliegcn toic 
ft^tDtmmcn, berai fctnc iJKigct ftnb fel^r ftarl unb gro§. SBo ift ber 
Oungc, bcr beffer fd^mimmcn fann ate (Jol^ann ©arie^corn? Der 
©d^neiberdogel ma^t fcin 9left auf eine ^flanje, bie grope SSlatttv 
l^at ; er fammelt SSoxantooUt, fpinnt fie in einen gaben, unb nd^t bie 
©latter aierlid^ gufammen. ^d^ begafjlte fitr ein |)au^ 6000 ©ollare, 
unb fiir SKobel 1200 ©ollar^. S^ Derlaufte bo^ ®ange fiir 4500 
!J)oHor^: ^abe id^ gemonnen ober Derloren, unb n)iet)tel? Unfere 
@d^ule begmnt urn 9 U^r SWorgen^, unb fc^Iief t van 3 U^r be^ yiad)^ 
ntittag^« 

S8. In autumn the boys climb (on) up the trees, break off the 
red-cheeked apples, and lay them in baskets. The bottle has 
burst from top to bottom ; the girl (has) certainly rinsed it 
with hot water. Sweep first in front of your [own] door, then 
help your neighbor. The lion has at all times counted as the 
king of ^the) animals. Better bend than break. Help your- 
self, say the Americans, and they are right. An economical 
man is often scolded [as a] miser. Who broke the inkstand ? 
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Have you already been stung by a bee ? We have promised 
the child a book. The thief was thrown into a dark prison, 
Charles, put the book aside, you will spoil your eyes. A little 
boy had died. Before he was buried, his sister pressed his 
cold hand once more, and said with tears : This hand never 
struck me I Never promise what you can not (keep) perform. A 
precious stone casts splendid rays, still it cannot grind our 
corn. 

59. ^ tPttt anbcrcn ^abcn fanmer l^clfcn, ttjcnn id^ latm- Qd) ^8rc 
bic armc grau ®ra^ tft fe^r franf ; ic^ fUrt^te, bic 9ia(^rtd^t t)on bcm 
Sobc t^rc^®ot)nc6 totrb (it)r$eri) it)r ba^ |)erj brcd^cn. SScrbirg nic 
bcinc gcl^Icr ! SScId^ etn ©turm ! Die SBcttcn merbcn grfifeer unb 
gr5§cr ; bt^ioeilen Derbcrgcn ftc ben dimnpf be^ ©c^iffe^- S)a« Heme 
aD?(ibd)en Derbarg i^ren ^orb unter ber ©d^itrge unb derlieg ba« f)ou«. 
!3Dcr ©ol)n unf ere« dlatfjibav^ ift geftorben. ®eftem fiel Sante ^arie 
ttbcr ^eter'e ©c^Iitten unb brac^ ben arm. goufe, grani ; ber ©tein, 
ben bu- eben toarfft, i)at eine ©c^eibe jerbrod^en. 3Kutter, ^ilf mtr 
meine Stufgobe ma^en ; fie ift fo fd^mer. ^einrid^ l^ot feinem ©ruber 
einen neucn ©d^Iitten Derf^jroc^cn. ffiie wett toirft biefe Heine Serge 
tl)re ©tral)Ien ! ©o fd^cint eine gutc 2:^at in einer b5fen S35ett. 

60. [He] who lies, (he) steals. Some ill-bred boys threw 
stones over the wall, and hit a child which was playing in the 
garden. [He] who speaks much, often speaks in vain. I am 
very unwell, Doctor. You have a strong fever, take a tea- 
spoonful of this medicine every hour ; besides I recommend 
you rest. A misfortune seldom comes singly. Run to school 
as quick as you can ; I hope you will yet be in time. Did you 
get too late, Ann ? At last the snow is come, said Francis ; 
but now I will (too) go sleighing the whole day. Who has 
taken my book ? You are a careless lad ; no one has taken 
your book, only look, and you will find it. What are you doing 
there, William ? I am drawing a house ; here is the door, 
then comes the staircase. But you hold the pencil in the left 
hand ; take the pencil in the right hand, and hold the slate 
with the left I So, that is right. [He] may promise who 
can (keep) perform, a man a word, a word a man. 
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61. ^d%t mir, toie weit in bicfen SdaU toerfen lannft. SBcr ^at Mc 
®^cibc gerbrcx^cn? S« war cin Snabe ouf bcr @tra^e, bcr eincn 
©c^nccbatt bagegcn ttatf. (Sin fouler 2l|)fri toirb alfc onbcrn tjcrberbcn. 
(Spxid) nic^t f o laut, J^cobor ! SBo tft bcr Sott ? Ool)ann toarf i^n 
ilber bte ©artcnmaucr. aJicin aScttcr ^pxittft ebcn fo gut grongSfif^, 
h)ic feinc SKuttcrfprod^e. aSorigc SBoc^e !am cin SIRonn mit cinem 
©cttjcl^r in unfcren ©artcn unb fd^ofe einigc 9tot^Ie^(c^cn. liDer Heine 
SUbert fanb einen ©trifling, afe er ou« ber ©d^ulc lant. ®eorg 
SBof^ington ftarb im ^a^rc 1Y99, afe er 61 3al)re alt mar. tomm, 
gi^en, frring Uber ben ^om unb l)ilf un^ tinmen ppd en. |)err 
Proton fd^idte ben fieinen ^Robert gur ©d^ule, unb (in) nad^ einigen 
Sci^xtn nal^m er it)n in feinen gaben. 

62. To-day we have eaten bread and meat, soup and vege- 
tables. I have eaten nothing yet. Eat something I I thank 
you, I have no appetite. Do not forget the poor, when you 
have a happy day. What, children, you are not yet ready I 
It is certainly almost time for school. What have you been 
doing all the morning ? I have been working : I had forgotten 
to do my sums yesterday evening. We shall soon eat, there it 
is striking seven o'clock, that is usually our time. The gentle- 
man who showed me the money which he had found, is no 
longer here. The grapes are not ripe, because it became 
suddenly cold. Do you think (that) it will rain do-day ? [He] 
who eats his bread alone, must also saddle his horse alone. 
Doves eat vetches, swallows -eat gnats, sheep eat grass, ravens 
look for carrion. 

63. ffia^ ^ben @ie gegeffen? S^ \)aU. ®emii[e, gleifd^ unb Srob 
gegeffen. SKand^e Sinber effen Diet unb fe^r rafd^ bet 2:if^e ; ba« ift 
eine fe^r fd^Ied^te ©emo^n^eit. ^oi^ann, ^o^ann, mede ntid^ um 6 
Ul^r ; aber Dergi§ e^ nid^t ! ©u barf ft nie dergeff en, bafe bie f (|5nften 
©inge nic^t intmer bie nii^Iid^ften ftnb. Z), totili) eine ft^bne SSime 1 
!Qd) l^abe [nod^] nie ttma^ fo ©iige^ gegeffen. SBarunt t)aft bu beine 
Stufgabe nidit gelemt, §einric^? g^ tfjut mir fel^r (eib ; id^ ^abe e^ 
Dergeffen. 5Der ©aHpfd^ mi^t gett)6t|nlid^ 60 bi« TO gu| in ber 
gauge. @ein JRad^en ift ungefal^r 20 gn^ tang, unb fein ©d^bang 
l^at eine 3rette Don 20 bie 25 ^% 3So n^ol^nt ber ©c^ul^mad^er, ber 
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Qf^xt ttcucn ©ttefel jemad^t l^at? S^ebenon* Q^ fotJiel, toie bu totrflid^ 
ftcborfft ; abcr i§ ju ^jaffenben 3rften unb in ^jaffcnber SBcifc. 

64. Who has given the apples to the girls ? Uncle Robert 
teUs the children where he has been and what he has seen. 
(The) gratitude resembles a good field, which gives more than 
it has received. Is it true that your father has broken his leg, 
Fred? Yes, unfortunately. How came that? He trod upon 
an orange-peel, which some one had thrown upon the ground, 
fell, and broke his leg. What a thunder-storm I How it lightens 
and thunders I Away from the stove, children I Step into the 
middle of the room, open the door. Nothing new happens 
under the sun. The dog seldom forgets his master, even when 
he has not seen him for years. Does the physician hope that 
your brother will recover? To err is human, to forgive (is) 
divine I Forgive me father I it shall not happen again I In 
winter the children remain during the long evenings at home ; 
then they can play for nut^s or apples, or read in useful books, 
and tell beautiful stories. 

65. SBir fcl^cn bte (Sonne bei SCagc, aber nid^t bei 3la6)t ^^ol^onn, 
l^aft bu ben 3^acob ^eute gefel^en? Unfer greunb SRuboIpl^ tft unt bte 
SBelt getoefen unb i^at toiele frembe gctnber gefel^en. ©ttte, fagen ®ie 
mir, tote Diet U^r e^ ift ©el^en ®ie auf Qijxt U^r. S)a tft etne 
©lume, bie ic^ nie dottier gefel^en l^abe. ^aft bu meine ^antoffel 
gefe^en, SBil^elm? 3c^ fa^ fie ^eute SKorgen untcr beinent S3ett; 
fottid^ fie^olen? gbwin gab mtr ein ^aar ©d^fittfd^ul^e afe 5Reu* 
ja^r^gefd^enf, unb tc^ gab t^m ein l^iibfc^e^ 3Keffer mtt diet SItngen. 
Oeftem trat t^ auf ein ©tiid ®Ia« unb fd^nitt m\6) in ben gnfe. 8ie« 
gute ©Ud^er, tott^Ie gute ©enoffen, unb l^fire auf guten 9tat^ ! §aft bu 
iemate bie ©efd^td^te don ben ka^m unb bent 3lffen gelefen? |)aft bu 
je ehten SRaben gefel^en? ©eine gebem finb gang fd^idarg, er ift Iti^n 
unb fd^Ian, unb ein grower !J)ieb. SDiein ©ruber ^etnric^ ift eben don 
einer gefai^riid^en ^anll^ett genefen, 

66. A tired traveler once came to a fashionable house, and 
asked for a night's lodging. The owner showed him the door, 
and said : My house is no inn. What is that, Henry? You 
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have been sitting there half an hour, and been painting cats, 
dogs, soldiers, and houses instead of doing your exercise. Who 
has eaten the apples which lay on the table ? I ate one, and the 
others I gave to the children. An able-bodied beggar asked a 
rich man for an abns. No, said the latter, I [will] give you 
nothing, for the more alms you receive, the longer you will 
beg. (I) pray, can you teH me whether I am on the right road 
to Harlem ? Old Roland sat one afternoon in the shade of a 
large pear-tree in front of his house, his grand-children ate (of) 
the pears, and could not enough praise the sweet fruit(s). 

67. Sim Sianlfagmtg^tage toaren toir fo glUcflid^ 1 SBir fafectt urn 
ctncn gto^eu Xx\6) mit fo t)iclcn gcutcn, unb tt)ir ifatttn cincn gropcn, 
flro6enS:rut^al&n. SSermunbctc ©olbaten lagen ilbcralt in ben ©tragcn 
unb batcn um ^illfc. gin alter SBonn t)on 90 ^a^ren fa§ in feinem 
Sc^nftu^I, abcr er fal^ ba« 8id^t be« STaged nic^t, benn cr tear blinb. 
©ittc, fiJnncn @ie mir fagen, ob bicfer SBeg nad) bent gentratparl 
fU^rt? SBte tt)eit mag e« fetn? e« ift faum eine SWeile. !Ccr alte 
9inptxt befa§ einen grogen, ftarfcn^unb; bcr^unb ^ie§ (Sat^) [*ipacf 
an] . !J)ie ffril^en freffen SBilrmer, bie in ber grbe t)erborgen liegen. 
2)er S3ettler bat ben ^erm um ein Sttmofen* SSBarum licgt biefer 
Snabeauf bem@op^a? aSietlctd^t ift er hanf. 5Rein, e« ift ein fauler 
^unge. ®n fleiner ^abe f a^ neben f einer abutter ; er fal^ lange in« 
geuer unb fc^toieg* (ginige ^tit na^^er fagte er : SKutter, id) tt)itt 
reid^ tt)erben> 

68. Do you see the milkmaid ? She is come to milk the cows. 
The children plucked flowers, and wove them into a wreath, 
which they presented to their mother for her birthday. In 
spring, when the snow melts on the mountains and in the 
valleys, the rivers swell and grow. The rain gushes out of the 
cloud [s]. Do you believe, Robert, that lead melts in the fire? 
Try it, lay a little on the shovel, and hold it over the fire. Do 
you see, now it is already melted; pour it into this pail of water. 
Edward, lift little George from the chair, but be careful, do 
not let him fall. In the year 1116 Washington gained a com- 
plete victory over the English, near Trenton, in the State of 
New Jersey. One weaves no wreath out of withered flowers, 
[but] out of fresh flowers rich in fragrance and brilliancy. 
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69. 2)er jammer ift ju fd^toer f iir bid), (gbuarb ; bu lantift tJ^tt nid^t 
l^eben, $Du toirft [e^] fel^en, 2lnna ; x6) fann cincn ©met SBaffcr 
l^eben, unb id^ glaubc, t^ fann eincn jammer l^ebcn^ SBcnn btc ^ul^ 
gcmoffen tt)orben ift, tt)irb bcr ^m^t fie auf bic 2Beibc ftt^ren. 25ie 
©olbatcn fodfjtcn mit grower Jopfcrlcit, @^ fc^ncit, gucrft fatten nnr 
h)enige gfodEen bur^ bie ftitte 8uft, nnb fd^meljen anf ben ©tragcn 
nnb ben gn6tt)egen» S33irb ®fen im ijencr fd^metjjen? SBenn (Sifcn 
gef^moljen nnb in gormen gegoffen ift, l^ei^t e« ®n^cifen» gagt 
nn^ bie f(^5nften ^tnmen gn einem Sranj ftei^tcn* ®nt, fagte 9tobcrt, 
liDann fi^nitt cr einen Ileinen B^^irf ^on einem S3anme nnb bog il^n. 
©eine ®(|tt)eftem banben bie 53Inmen barnnt, nnb fo (mad^ten) fIod{|ten 
fie einen fdt)5nen ^anj» 

70. [A] trusty hand goes through the whole land. On the 
river stands a small house, the ferryman lives there. Where 
have you been, Albert ? I went (over) across the meadows to 
the large mill, and then back along the river ; it was a very 
agreeable walk. Look, Fred, what I find there. The thing is 
pretty heavy. That is a parcel with money. Look, here it 
(stands) is written : Contains 60 dollars. The pitcher goes so 
long to the water until it breaks. Where are you going, Mr. 
Ginsterblum ? I have not seen you for a long time. How is 
your health? Is your father at home, Edmund? No, Mr. 
Bergmann, I think he is gone to the market, he wished to buy 
flowers. Have you already read (the) to-day's paper ? No, I 
could not find it. Was (stood) there any thing new in it? 

71. SBol^in gel^en bie ©i^matben, mm fie nn^ ijerlaffen? ®eorg, 
®eorg ! §ier bin x6). ^ift bn in meinent ^tomer getoefen, wftl^renb 
x6) (nai^ ber 'ipoft gegangen) anf ber ?oft tt)ar ? SRein, ntein |)err. 
2Ba^,bn tt)ittftbeinen9Sater belUgen? aRein&l^rer ging f einer ®efnnb=» 
l^eit tDegen na^ Salifomien^ 2)iefe Snaben ftel^en im SBaffer* ©iel^ft 
bn, h)a^ fie tl^nn ? Qa, fie I)aben einen JJif^ gefangen. ^ft $err !J)rinfc 
tt)ater gn^anfe? Sonnen®ienn« fagen,h)o^in er gegangen ift? 9iein, 
ntein ^err ; er fagte xd6)% al« er guig. SBol^in gel^ft bn, gncic? 
IDn f^einft in grower Site jn fein. Q6) gel^e gnr ©i^nle ; atlein e^ ift 
fd{|on fpiit, nnb \6) l^abe beinal^e eine aWeife gn get|en ; be^l^alb mn§ tdft 
eitcn. ©nten aWorgen, $err SCarb^ ; @ie ftnb, tt)ie gemSl^nltt^ eine 
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l^albc ©tunbc m^ bcr ^dt gefonitttcn- @« tl^ut nttr fcl^r Icib, ottein 
i^ mu^tc auf ben aWarft gel^en, unb ba« ift bie Urfad^c mcincr 93er* 
fpatung. 

72. Pray, Agnes, bring me a glass of water, I am so thirsty. 
With pleasure. To be silent and think can offend no one. 
These letters must be taken to the post-office before ten o'clock. 
Give (the) aunt a chair, Frank? I cannot stay; it is later 
than I thought ; if possible I [will] come again to-morrow. 
Man (thinks) proposes, and God disposes. Spring brings us 
flowers ; autumn brings us fruits. Man thinks, animals do not 
think. Have you then already thought whither the sun goes 
in the evening, when he sinks to the earth behind the mountains ? 
I think, behind the mountains [there] dwell also people ; he 
must see after them, and he shines there on meadows and 
fields, on cities and villages. Was any one here whilst I was 
at the market? The letter-carrier was here; he has brought 
letters and newspapers. Last year my father was in Texas, 
and brought home some pods of the cotton-plant. The thief 
was caught, and taken before the judge. 

73. ®ib ba« bent ^naben, ber bie tpfel brad^te. 2Ber fott biefe 
53riefe anf bie 'ipoft bringen? 6btt)in, bringe mir gefdtfigft ein ®Ia« 
lalte^ ©affer. gbtt)in filtlte ba« ®Ia« ntit SBaffer unb gab e« feiner 
®d)ti)efter. Clara trdnl ha^ SBaffer, ml6)e^ Gbmin il^r gebradjt l^atte. 
arnofb, ift e$ nod^ nf^t 3eit jur ®4ule? ©d^ufe ^eute? ©ir 
l^aben geiertag ; c$ ift SBaf^ington'^ ©eburt^tag. O, baran bad|te 
id) nid|t. a33a(ter, bringe biefen Sorb unfemt 5Kad^bam ©um«. 
!iDcr ©d^u^riiadier l^at Qfjnm ein ^aar neue ©d^ulie gebradjt ; fie finb 
fe^r l^ilbfc^. Q^ ift bie SRotte eine« 5Warren gu fagen : S)aran ^abe id) 
nie gebad)t. 8a^t un« biefen Sirf^fern pflanjen, ^^nlie, unb tt)ir 
tt)erben im nSd^ften ^al^re einen l^iibfdien fleinen ttrfd^baum ^aben. 
D, bn njitfft mxS) belilgen, Sftt^d^en ; aber bn ntu^t nidit benfen, bag 
id^ foId)e ©efd^id^ten glaube. Site x6) Kein mx, glaubte id^ atte^ ; aber 
iefet bin id^ Hiiger getoorben. 

74. A rough precious stone lay in the sand among many com- 
mon stones, A boy was gathering some of these for his game, 
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and took them home together with the precious stone. 
The father noticed the rough precious stone, and said to 
his son: ''Give me this stone." The boy did (that) so, and 
smiled; for he thought: *' What will father do with the stone." 
Believe not all that you hear: do not all that you can. Better 
to suffer wrong than to do wrong. You will all know why the 
farmer keeps cows aud sheep. Which of you has known his 
lesson the best ? Every one knows best where the shoe pinches 
him. Do not say all you know, but always know what you do. 
How deep is the sea ? Doest thou know it perhaps? The stone 
knows that which reaches the bottom. 

75. gclij, mem ©ol^n, tt)o bift bu? ^omm l^er! 3?ft ba« bic Slrt 
mir ju banfen? 2D?cinc jungen SSfimne finb il^rcr grilditc bcraubt 
iDorbcn. S)er ©o^n anttoortctc: 3d^ l^abe bic 53(lmne nid^t bcrii^rt ; 
Dictteid^t ^at e« eincr Don ben anberen ^aben getl^an. SQix fonnen 
nid^t immer wiffen, toad in ber Si^hxxi^ gefdjie^en ttJirb. 3lx6)t^ ift 
laftig, tt)a« mir gem tl^un. !J)a« Singe be« §erm h)irb mel^r 3lrbett 
tl^nn, ate feine beiben §anbe. S^ ift nidjit notfjig, aKe^ jn fagen, wa^ 
bu mi^t ober toad bu benfft. 5Kiemanb tod^, tDa« er fann, bid er Der^ 
[nd)t. ®eorg, tt)eigt bn, mx ben Keinen ^fd|baum brilben im ©arten 
gerftort ^at ? J)n toei^t, i^ fann ni^t lilgen, SSater ; ii) l^abe e« 
get^an. SBeld^ ein aufgemedter Snabe ift ©buarb ! ©ie gut ttjugte 
er feine 3lufgabe I SBelc^ em tii^tiger SKann toirb er toerben ! 

f 

76. Men are like trees, one must recognize them by their fruit. 
Fulton early turned his attention to mechanics. A bunit child 
dreads the fire. Some one must be sick' at our neighbor's ; in 
the room in which the children sleep, light has been burning 
the whole night. How is your new sledge called ? asked Oswald 
his little brother Cornelius. I have called it Reindeer ; that 
seems to me an excellent name. The camel is called the ship 
of the desert. When the cat has turned her back, the mice 
dance on tables and benches. Has any one been here, Francis ? 
Yes, father, there was a gentleman here whom I did not know; 
he told me his name, but I have forgotten it. What has hap- 
pened ? Why do the people run so ? Do you not hear the cry: Fire 1 
Fire I Only think, two little children are burnt. That is dreadful. 
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77. 2Banmi ift ba« hornet ba« ©c^tff bcr ©ilfte genamit toorbcn? 
Sorb ^Broug^om nennt ba« SBort ^uumogKi^'' bic aKuttcrfpra^c fieiner 
©erien. 3ft ba« cin gutcrSlpfd, Bertram? 3fc^ fage bir, c« ift cin 
faftiger Slpfcl, benn vi) fenne ben iBaum, toorauf er touc^^* gin guter 
aWann t)at bic 2ld^timg atler, bie i^n fcmtcn. S)a^ (Ba^ ixtmt f|ett unb 
gibt nte^r 8i^t ate t)iele terjen. ^cr alte aWann tear feft eingcfd^fafen, 
unb ein.e Slad^tlanipe branntc auf bent STif^c* S)ie aWagb ffat ben 
taffee nod^ nid^t gebrcmnt. ^'n meiner Sinbl^eit lanntc id) mm alten 
SDionn* ®ae Sfiter l)atte i^m SBei^^eit gebra^t, unb ic^ liebte il|n, 
benn er tt)ar freunblid^ unb toeife^ Sennft bu Slfbert 9io§? gr l^at 
einen gro|en §unb unb nennt i^n 53obb^* 

78. Utica, May Ist* 18Y4. 

Dear Otto, 

Only think (to yourself), what a dreadful misfortune 
has overtaken us 1 Our house was completely destroyed by fire 
(in the) last night. Towards one o'clock we heard the people 
screaming at our windows: Firel Firel and before we knew 
that it was in our house, the staircase was already burning, so 
that we had scarcely (the) time to reach the street, and to save 
our lives. Father, mother, and Eliza are living at om* neigh- 
bor the watchmaker's, whom you know. I am going with, my 
uncle, whom we are expecting here to-day, to Albany. You 
know, he was always very kind to my parents, and Papa hopes 
that he will help us in this sad position. 

Farewell, and write soon to 

Your friend, 

Charles Grimm. 

81. Few men are contented. His cap pleases every fool. (The) 
time heals all wounds. Ill-gotten wealth does not come to 
the third heir. Fire and water are good servants, but bad 
masters. The lion is the king of the desert. It is better to 
have a large heart than a large fist. The Black Prince died 
on the 8th of June, IZ16. In autumn the sun loses his power; 
the days become shorter, and the nights longer. (The) walls 
have ears. Order preserves the world. A large number of 
soldiers have fallen in the battle. A hare will never become a 
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lion. On the island of Ceylon there are large herds of elephants. 
One recognizes (a) the man by his speech. Bad company cor- 
rupts good (manners) morals. That little monkey of a boy is 
always doing mischief. (The) wine rejoices the heart of man. 
What large cities lie almost in a straight line between Wash- 
ington and New Haven? 

82. 2lff c, Itcincr glildlltd^cr Sdnx\d)z, bu bift bcr §an«ti)urft ber 5Ratur ! 
©ie SOBanbc raciried S^mmtx^ finb tx>d% 9hiboIpt| tear cin armcr 
fleiner ^abe, ber Orangen auf bcr ©trage Derfauftc. S^f^l.^tll 
©d^micb h)erben, fagtc ber Heine ©eorg eine^ Slaged; id) toill tfte, 
^adm, ©d^aufeln unb Setten ma^en. 53ei 3tad)t, mm bie Sonne 
nid^t \i)mt, ift bie 8uft fait, aber bie 6rbe tft ttjarm. ^wi ^aben 
!amen anf ben 3Jiarft unb h)arteten auf ^unben. JRid^orb t)erfaufte 
3Ketonen unb anbere grildite, unb SBilfielm l^anbelte mit Sluftem unb 
^abben. ©iefed S3ud^ ift fiir ben beften ^aben in ber ®d|ule. 
5Kenne bie bebeutenbften ©tabte in 5Reti) 3^erfe^. ^ie 53Iumen ber 
2:^eepflanae gleic^en wei^en 5Rofen. SSiele ^'init ntadien (Ieid)te Slrbcit) 
bie Slrbeit leic^t. !J)ie nteiften aWenfd^en finb ®clat)en, toeit fie nid^t 
„nein'' fagen Wnnen. [S)ie] 9iarren madden [bie] SlbDofaten reic^. 

84- The word home has a sweet sound for our ear. Do you 
see the nest on the branch of that old oak ? Like a shepherd 
among his sheep, so the moon appears at night among the 
stars. The hands are parts of the human body, the feet too. 
Every tree was (has been) before a shrub. The higher the 
mountain, the deeper the valley. All roads lead to Rome. 
The mother knits stockings for the children. One must not sew 
rough bags with silk. Lies have short legs. The fox has a 
long bushy tail. The plow is used to turn up the earth. Large 
ships can drive into the sea, little [ones] must remain by the 
shore. How does the ^^8ong of tJie Old Knight to his Son" 
begin ? *'Son, there hast thou my spear, it is getting too heavy 
for my arm 1 " 

85. ®ro^e ©d^iffe tt)erben jefet t)on ©fen gebaut, toeld^e^ t)iel ftSrfer 
afe $)o(j ift. !i6er greunb in ber 5Rot^ ift ber toal^re greunb. iBeffer 
ein fleiner gifc^ ate eine teere ©c^Uffet. galf^e JJreunbe finb fd^timuter 
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ate offcne ^twbt. SBcId^c gWffe flic^cn fat ben Dntariof ee ? S'Jennc 
bie grS^tcrt gliiffe in ^ennf^lDonta unb 3ttto Qtx\t'q. SBcId^c S^cife 
5Korbamerifa'« gcl^aren ben Snglanbem? ©eigt bn, toa^ au^ bem 
©afte ber 2:ranbe gemadit toirb ? ©ne 5Rtt^mafd|tne mac^t 1200 ©tic^e 
in 6 5IJfinnten* SBie t)iete ©tid^e tt)irb fie in 250 2Kinnten mac^en? 
Qaloi tt)arf cinen ©tein in ben gtng. ^einri^ S^mepenn^ war Y Qaiivt 
alt, ate fcine SItem il^n jur ©c^ule f^icften, !Cer Slfjomgnder tt)irb 
an« bem ®afte eine^ Sanme^ gemadit, ^eine ®c^e fattt niit einem 
©treid)- 

86. (The) squirrels are lively little animals. (The) water has 
no beams. Tell the servant-girl (that she shall clean) to clean 
our rooms. She cannot find the keys, have you perhaps got 
them, mamma? This house belongs to our teacher's brother. 
Mary give the children some apples; they ( will) must be hungry. 
These little girls have neither father nor mother. The titles 
of (the) princes are seldom modest. Idleness is the key 
to poverty. One knows the peasant by his fork, the lawyer 
by his beak. Not all clouds bring rain. The winters in 
Canada are very severe. (The) time has wings. Halifax has 
one of the most beautiful harbors in the world. One swallow 
makes no summer. Young idlers, old beggars. 

87. 5Run aBil^elm, nimm beinen ©paten nnb beinen ®mer, unb 
lomm mit nttr in ben ©arten. !J)ie Slraber finb toegen i^rer ^ferbc 
beriil^mt. -^eber Sag beined 8eben« ift ein Sdiatt in beiner @efd)id|te. 
SDie gnten l^aben lange, breite ©d^nabet. SBer fann bie beften ©orten 
Slpfel nennen ? ®n l^aft jtoet ^anbe mit t)ier iJingem nnb einem 
©anmen an jeber §anb. ^einrid)'^ S3mber f|at ben ©d)lilffel feined 
3immer« t)erIoren ; er l^at ben ©d^Ioffer rnfen laffen. SJer finb biefe 
beiben Wih6)tn? (S« finb bie 2:5d^tcr nnfered ge^rer^. SBem ge]^5ren 
biefe prad^ttgen ©ebftnbe ? ©el^t i^r iene ^an^en, mii)t feine genfter 
nnb nnr eine Heine !£]^ttr ^aben. g^t tl^r gern Sipfel ? 5Ratilrficl^, 
toenn fie reif finb. 

88. Good books form heart and mind. The quakers wear 
hats with broad brims. Children look first at the pictures of a 
book. I know (you) a pretty town, which has none but green 
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houses. It is cool and fresh in the forest ; therefore we like to 
go into the forest in summer. In our time no sensible man 
still believes in spectres. A hard word is like a sharp sword. 
A scholar without books resembles a carriage without wheels- 
Clothes make people. The hunters wear green clothes. A 
healthy mind in a healthy body is the best thing which we can 
wish ourselves. A sparrow in the hand is better than a dove 
on the roof. The forests are already variegated, the stubble- 
fields yellow, and autumn begins. The most lovely singer in 
our forests is the mocking-bird. 

89. ©er Ocift tft c«, ber ben ^5rpcr rcid; inad^t. S)ie cnglift^c 
©prad^c cntfialt ungcfttfir 40,000 SSBortcr* Unfer gonb fott ein 8anb 
ber grcifieit unb bcr ©ife bcr jugenb fcin. a33a« bebcutcn flutc SBorte 
ol^rtc gate Zi^attnl ^annft bu mir benSlutsenbcr 53Iatter auf ben 
53(lmnen fagen? @elb ift nici^t ber etngige, no^ bcr toa^re SReic^t^mn. 
SKeine fleinen grcuttbe l^aben otte t)Ott ©eiftem gel^5rt, abcr td^ glaube, 
fie l^aben jiie etncn gcfe^en. S^l^aten ftnb grild^te, SBorte finb nur 
©tatter. Unbequem liegt bad^aupt, ba« eine ^one trSgt! !Dte 
9tebe ift ba« S3ilb be^ ®eifte«. Qatob tear ber einjtge ©ol^n etne« 
reid^en ^aufmonne^. f)icr ift etn SSogelneft ; c^ finb filnf ®cr borin. 
SSiele Seulc bauen ®d|Ioffer tn btc 8uft. ©ro^e ©(ilber fproffen ou^ 
ttJinjigen ©amen. Slafe, blofe bu 2Btntem?inb, bu bift nid^t fo licblog 
h)ie be^ aJienfd^en Unbanlbarfeit ! 

90. Do you see the dew-drops on the grass? When the sun 
shines upon them, they glitter like diamonds. [He] who wants 
the rose, must not be afraid of the thorns. Good neighbors 
live always in peace with one another. I have two eyes and 
two ears } with the eyes I can see, with the ears I can hear. 
The ears ate on both sides of the head. '*At the end of my 
stick is a great rogue," said a judge once, and pointed with 
his stick to a man who was just to be tried. ''At which end ?" 
asked the man. What induced your cousin to leave his home 
so suddenly, and to go to Florida? Give every body your ear, 
but your voice to few. The rays of the sun drive the idle boys 
out of their beds. (End good, all good.) [All 's well that 
ends well.l 
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91. ®ie ^anind^en ^abcn gro^c runbe augcn, tangc D^rcn unb langc 
bunne 53emc. Seld^c ©taaten grfinjcn an ben @oIf Don 2Wefico? 
gin gute^ ^crj t[: nicmald ftolj, '©ae SBaffer bcr meiftcn@een ift 
flip. aWctne ^imat^ ift in ber ©tabt. Unfcrc genftcr fcl^en toie 
grogc 3lngcn auf bie ftanbigc ©tra^e, SSctoa^re, tod^renb bn jnng 
bift, bcin O^r, beine 2lngen unb beinc S^^i^* 2ltfe ©affcr ber gliiffe 
nnb Seen ttjaren einft Solfen. S)ie ©rol^nen l^aben leine ©tad)eln, 
IDie ©tral^Ien ber ©onne maiden bie 8uft l^ei^* S)ie 9{ugen i)ieler 
SC^iere ftnb fetjr fd^on* S^ f^nn fein S3rob fit:' meine gamilie finben, 
fagte ein fouler ^urfdje. S^ (^^^ nid^tf f^g^^ fcin 5Ra^bar, ber 
aWiitter, id^ nm§ bafUr arbciten. ©ie trgte fagen, bug biefce tlinta 
fe^r gefunb ift* SBol^I f;aft bu beine ©poren t)erbient, fagte ber ^dnig 
(Sbuarb ju feinem ©ol^ne. 9tl^obe O^^tanb ift ber fieinfte unter ben 
SSereinigten ©taaten* 

92. Our Matilda's sickness is very dangerous. Please give 
each of us an apple, one to me, one to Hugh, and one to Lizzy. 
Thus spoke little Fred to his mother. Where is William? He 
is gone into the garden with Charles and Ann. The emperor 
of Russia is called the Czar. What tributaries of the Ilissis- 
sippi rise in the Rocky Mountains? Nassau, a town on the 
Island of New Providence, has a good harbor and a healthy 
climate. America was discovered in the year 1492 by Columbus. 
He landed on a small island, which he called San Salvador. 
Rudolph I Rudolph 1 have you not seen Edmund? O yes, I 
saw him a short time ago. Where was he ? He was in the 
garden (and was) playing ball with Helen's brother. Uncle, 
see how Theodore's hand is bleeding. The dog has bitten him. 
Now, Walter, what have you done with your orange? I have 
taken it to (the) sick Martin. He would not take it, so I laid 
it on the bed, and went away. 

93. (Smilie, l^ier ift ein S3rief fiir hii); er ift t)on beinem fleinen 
aSetter ^^o^ann. SBetd^er groge gtu^ entfprmgt in SKinnefota unb 
fliegt filblic^ ? 5lnna l)at ein ®efdf|etil fUr i^ren fleinen 53ruber (gbuarb. 
S^ »iK nie mieber mit ©uedfien fpiefen; fie ift ein unartige^ 30?abd^en, 
unb id^ ntag fie nid^t. S33eld^e« ift ber fUrjefte ©eg an SBaffer how 
9eu|(anb nac^ ^talkn? ©et^e« ift bie ^au^jtftabt ber STttrfei? Qn 
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toelc^er atid^tung unb burd^ totl6)tt gdnbcr flicgt bic !Donau? 2BcI(^c 
gluffe fliefeen in bic 3iorbfce ? ^aftbu ben ^falob obcr ben (Sbipin ^eutc 
gefe^en? ^i) ^abe ben Salob gefe^en, aber nic^t ben gbtt)tn, ^n 
eincm [(^onen i)orfe lebte ein tool^t^abenber ganbntann, ber gttjei S5l^ne^ 
garl nnb 2:f)eobor I)atte» ^'n toddjtm ©ebirge entfpringt ber ^ubfon? 
9Bie nennt i^r ha^ 8anb, tt)o bie fc^5nften ©c^afe finb? ©panien, 
SSater; mein «uc^ fagt, bie f^dnften ©c^afe finb in ©panien. 

94. The straight road [is] the best. This poor man receives 
an alms from the good woman; he certainly deserves it. He 
was formerly the shepherd of the little village, he watched the 
flocks many years, and his dog was always a faithful companion 
to him. The good old time comes again, (the) good men bring 
it back. My brother has caught many [a] fine fish. Ann, do 
not put (give) this sharp knife into the child's hand! The 
teacher praises the diligent pupils, and he blames the idle and 
naughty [ones]. The arm is a part of the human body; man 
has two arms, the right and the left. Patience is the best 
medicine. All sensible people remain at home in such bad 
weather. 

95. ®a« fd)Icd^tefte 9?ab be^ Sarren^ mai)t ha^ utcifte ©erftufd^, 
!Die §eimat^ bee (Sleplianten ift ber tiefe SBalb. ©er grtt^Iing, ber 
liebli^e grii^Iing ift ber freunblid^e Sonig be^ 3^a^re«. .I^er gutc 
aWann gab 3'ol^ann biefen gro^en 9{pfef. !Da« fdjtoarge ^ferb gie^t 
ben fd^meren 9Bagen. !Die ^nf) ift eined ber niifelidiften Jl^iere. !iDer 
arme 9teifenbe fjat fcinen SBeg t)ertoren. SDer glanjenbe 3Konb fd)eint 
ant ftaren pntmel. Sonnt il^r bie grttnen 53Icitter auf ben S3aumen 
yi\)Un? gangfam bie liDorfftra^e l^ernnter, mit feinem ^unbe unb 
feinent ©tabe fommt ber arme bfinbe SOlann* !Der Dd)^ unb ba«J 
^ferb freffen ba« grilne ®ra«. abutter, fie^ ben grogen aWonb unb 
bie pbfd)en fleinen ©terne. Q6) glaube, ber 2Konb ift bie SKutter ber 
fleinen ©feme. 

96. In autumn, birds of passage fly into warmer countries. 
Fresh water and dry bread are often better than good wine 
and delicious fare. Good scholars are attentive in school- 
Better be alone than in bad company. The light which comes 
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from the sun, is .white light, and yet in this white light are all (the) 
different colors of the rainbow. Ann, bring us a glass of water and 
some fresh bread. (On) in this field grow beautiful, blue flowers. 
Dear mother, just look, what father has presented to me, a 
picture-book with none but beautiful pictures ! Work brings 
us joyous days. Dear friend, you are now seventeen years old, 
[you] have two strong arms and healthy eyes, you must work. 

97. t?aulc gi^ute t)aben bie meifte Slrbctt. ©rtfle SBaffcr finb ticf. 
S^ fjti^t ^oijam ^tcin, aber id) tarn groge !J)inge tt)un. S*tcine 
®treid|c fSUcn g^o^e (Sicken. !Dic ©ctbe ift ber fcine gabeu einc« 
flctnen SBurme^, bcr in ttjarmcn ©cgenben lebt. ©u^d^en tear ein 
Hcinc^ 2JJdbcl^en mit btaucn 3lugen unb fraufem §aar. SDic S^inber 
^jpdert tDttbe S3Iumcn unb madden fjiibfcl^e Sranjc fiir il^re |)tttc* 
©d^arfe 9Borte finb tt)te fd^arfe ^feite. ®inb ntc^t bie ^ferbc ft^one 
®ef^5pfe, fo pinf unb fo [tar!? ^erSKenfc^ ift mandimal freigcbiger, 
tt)cnn cr wenig ®elb ifat, afe toenn er e« rcid^Iid) i}at (Sifcn unb 
©ilber finb fctjt nilfelid^e aKctallc. Sanaba f|at lange, Idte SBinter, 
unb furjc, f|ei|e ©omntcr* aWeinc- ©d^wcfter l^at cin *ipaar ^ilbfc^c 
^onbfdin^e gcfauft. 

98. A thirsty stag came to a clear brook. In the clear water 
he saw his image and admired his large beautiful (horns) an- 
tlers; but he despised his thin, slender legs. Quicksilver is a 
liquid metal. A sincere friend is worth gold. Henry Wilson 
is the son of a skilful physician. Ann, which (room) pleases 
you better, a bright, clean [room], or a dark, dirty [one]? 
How does the ^^ Song of a German Boy^^ begin? My arm is 
strong, and my courage great, give, father, me a sword I 
Despise not my young blood; I am worthy of (the) my fathers 1 
The squirrel is a lively little animal, and has a soft fur. The 
woodpeckers bore holes with their strong beaks, and do great 
damage to the trees. You poor lad, why are you crying? His 
father has punished him; he went on the river without per- 
mission. 

99. !J)a« Sanind&en ift cin fcl^r fd^nc6 unb furd^tfamc6 ©efd^Bpf* 
JSBcffer ate ®oIb ift cine fricblid^e |)ctmat^> §abt il^r jc Dom luftigcn 
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Slttbrcoe flcprt? @r tear citt pbf(^cr, ficiticr ©itrfd^c; cr ^atte ctn 
^aar blauc Sugcn, rot^c SBangcn unb etncn SIKunb, o id^ toxU ni6)t 
fagen, toie grofe bcr tt)or. !Ca« SotncI tft ein grogc^ SEfjicr mit cincm 
Ilcincn S'opfc, cmem langen $>alfc unb cincm gto^cn ^ddcr auf bcm 
Siudcn, aStr fc^cn fcltcn cine fd^mufeige Sa^ obcr cin fc^mu^igc^ 
toind^cn. gin Hcincr SSogcI bautc cin toaxmt^ 5Kcft unb Icgtc Dicr 
gicr l^inein, S^ toar cin Kcincr S*nabc, cr l^ic§ bcr Heine 9iicf|arb, cr 
tear DoK i^cubc unb ritt auf cincm ®toA 3lx6)t^ ift paffenber fitr cin 
junge^ SKcibd^cn, ate cin Sriefd^cn an i^rc SKuttcr, i^re ©d^mefter obcr 
il^rcn gc^rcr gu fd^rciben* 

100. Nkw Yoek, April 4ili, 1876. 

Dear little Mary, 

Do you (also) really know what kind of a day to- 
morrow is? Now, I will tell you (it), for you would certainly 
never guess it in your life. To-morrow I shall be a whole year 
older. May I hope, on this joyous day, to see too the girl from 
the country in our house? The messenger is waiting for fan] 
answer. 

I remain 

Your sincere friend 

JBmma Karr. 



YoNKBES, April 4th, 1875. 

Dear Emma, 

Your note has made me glad and sad. Mamma is not 
at home, and without her permission I can, of course, promise 
nothing. The bell is just now ringing. Who can that be? 
Ohl it was mamma; she had forgotten something. That was 
very good, and to-morrow I drive to the city: that is still 
better. Towards ten o'clock you may expect 

Your girl from the country. 
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book differ solely in the typographical 
arrangement ef Text and Notes. In the 
latter the Notes are given separately on 
the pages following the 76 pieces of Text; 
in the former each page has at its bottom 
exactly so much of the Notes as is needed 
to explain the French Text above. In 
respect to Vocabulary, etc., both editions 
are alike. 

*Key to ABN'S First French Read- 
er, ByJ>r.l?,Bxs]x, Boards $0.80 net. 

AJSN'S Second French Reader, With 
Foot-notes and Vocabulary. By Dr. P. 
Hxmr. Boards $0.80; Half Boan $1.00. 

AHN'S Second French Reader. 
With Notes and Vocabulary. By Dr. P. 
Hkmm. Boards $0.89; Half Boan $1.00. 

*Key to AHN'S Second French 

Reader. By Dr. P. Hxmr. Bds $0.40 net. 
AHN'S French Dialogues, Dramatio 

Selections with Notes. Number One. 

(Specially suitable for yoimg ladies.) 

Boards $0.30; doth $0.40. 

AHN'S French Dialogues, Dramatie 
Selections with Notes. Number Two. 
(Specially suitable for young gentlemen.) 
Boards $0.26; doth $0.36. 

AHN'S Fren ch Dialogu es, Dramatie 
Selections with Notes. Number Three. 
(Specially suitable for young ladies.) 
Boards $0.30; doth $0.40. 

Additional volumes of this Series ol 
French Dialogues, whic^ fully meet 
the requirements of advanced students 
are in press, and will shortly be published. 

AHN'S Manual ot French Conver- 
sation, In press. 

AHN'S French Letter' writer. 
In press. 

Collegiate Course. 

C. A. SCHLEGEL, A French Gram- 
mar, For beginners. Half Boan $1.60. 

C. A, SCHLEGEL, A Classical 
French Reader, With Notes and 
Vocabulary. Half Boan $1.20. 



C* These Jffe^ will be supplied to teachers only upon their direct applioaUon 
to UM publishers.] '*^ 

E. Steiger & Co^ 26 Park Place, New York. 
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STEIGBB'8 Latin Series. 



ABirS L&tin Or&mm&r, By Dr. P. 
Hknk. With Beferences to tbe Exercisea 
in tbe Firgt^ Second, and Third Latin Book*. 
Boards. $0.80; Cloth. $0.90 

AHN*S First L&tin Book* (Rules 
and Exercises mainly on Nominal Inflec- 
tion.) By Dr. P. Hsnn. Boards, $0.60; 
aoth, $0.70 

AHirS Second L&Un Book* (Bules 
and Exercises mainly on Verbal Inflec- 
tion.) By Dr. P. Hiorar. Boards, $0.80; 
Cloth. $0.90 

AHirS Third Latin Book* (Rules 
and Exercises on Syntax and Latin Com- 
posiUon.) By Dr. P. Hbmn. Boards. $0.80; 
Cloth. $0.90 

AHirS rractical and Easy Latin 
Method, Being the First, Second, and 
Third Latin Books combined. With Latin- 
English and English-Latin Vocabularies. 
By Dr. P. Hbmn. Half Roan. $1.80 

AHirS New Latin Manual. Gram- 
mar, Exercises, and Vocabularies. By Dr. 
P. HsNN. Half Roan. $2.00 
Also separately: 
First Course. Boards $0.60; Cloth $0.70 
Second Course. Boards $0.80; Cloth $0.90 
Third Course. Boards $0.80; Cloth $0.90 
(This is AHN-HENN'S Latin Gram- 
mart with part of the Exercises from the 
First, Second, and Third Latin Books, ar- 
ranged under the corresponding rules.) 



AHN'HENirs First Latin Reader. 
iDe septem regibus Romanorum, from Livy.) 
With Notes, Vocabulary, and References. 
(To be used, the second year, with the 
Second Latin Book.) Boards, $0.70; Cloth, 
$0.80 

AHN-HENN'S SecondLatinBeader. 

(Selections from Jusxinus, Cmbaji, Cicebo, 
and PHiBDBUB.) With Notes, Vocabulary, 
and References. (To be used, the third year, 
with the Third Latin Book.) Boards $0.80; 
Cloth, $0.90 

These two Latin Bea^krs, bound to- 
gether in one volume. Half Roan, $1.60 

AHNS Latin Delectus. Graded Se- 
lections from Latin Authors. With Notes 
and Vocabulary. Boards. 

AHNS Short Latin Course. Boards. 
(In preparation, to be issued shortly.) 

AHNS Latin Vocabulary for Be- 
ginners. Methodical and Etymoloffical. 
With a Collection of Latin I^overbs and 
Quotations. By Dr. P. Hbmn. (To be used 
with the First and Second Latin Books, or 
independently.) Boards, $0.60; Cloth, $0.70 
AHNS Latin Wall Charts. By Dr. 
P. Henn. 22 Plates, in Sheets, $1.60; 
mounted on 22 Boards, $6.00. (To be used 
in connection with any Latin Series.) 
* The Keys to the First, Second, and Third Latin Boohs (price $0.40 net, 
each), intended as aids in dictation exercises, etc., will be supplied to teachers only 
upon their direct application to the publishers. 

JB^* liatin Texts, without Notes, at very low prices. -^R 

Phcedrus, Edited by L. Mueixeb. Paper, 

$0.15; Boards, $0.25 
PlatUwu, Edited by A. Flbcksiben. 2 vols. 



CcBsar, De Bella Oallico. Edited by B. 

DiKTEB. Paper, $0.30; Boards. $0.40 
De BeUo CiviU. Edited by B. Dinteb. 

Paper. $0.25; Boards. $0.35 
CatuUtiS, Edited by L. Muellbb. Paper, 

$0.20; Boards, $0.30 
Cieero, Edited by R. Klotz — in 11 vols., 

Paper, @ $0.85; Boards, $1.00 — or in 37 

numbers. Paper, @ from $0.20 to $0.40: 

Boards, @ from $0.30 to $0.50 
Cornelius Nepos. Edited by C. Halm. 

Paper, $0.12; Boards, $0.20 
Curtius Kufus, Edited by H. E. Fobs. 

Paper, $0.60; Boards, $0.60 
Horatiiis, Edited by L. Muelleb. Paper, 

$0.40; Boards. $0.50 
Juvenalis, Edited by C. F. Hebmann. 

Paper, $0.20; Boards, $0.30 
LU>iua, Edited by W. Weissembobn. 6 

vols., Paper, $2.75 — Books I to XXm, 

in 4 parts. Paper, @ $0.25; Boards, $0.35 
Lucretius. Edited by J. Brbnatb. Paper, 

$0.60; Boards, $0.70 
Ovidius. Edited by R. Mebkel. 3 vols. 

Paper, $1.15; Boards, $1.45 
Persius. Edited by C. F. Hebmann. Paper, 

$0.15; Boards. $0.25 



Paper, $1.10; Boards, $1.30 

Plinius, Epistidce. Edited by H. Kkzl. 
Paper, $0.50; Boards. $0.60 

QuintUianus. Edited by Ed. Bonneix. 2 
vols. Paper. $1.00; Boards, $1.20 

BookX. Edited by 0. Hai^. Pai>er, 

. $0.15; Boards. $0.25 

ScUlusHtis, Edited by R. Dietsch. Paper, 
$0.20; Boards. $0.30 

Tacittis, Edited by C. Halm. Complete. 2 
vols. Paper, $1.00; Boards, $1.20 

Germania. Paper, $0.20; Boards, $0.30 

Terentitis. Edited by A. Fleckeiben. Pa- 
per, $0.50; Boards, $0.60 

VergUius, Edited by O. Ribbkok. Com- 
plete. Paper, $0.55; Boards, $0.65 

Bticolica. Paper. $0.20; Boards, $0.30 

jEneis. Paper, $0.35; Boards. $0.45 

A New THcttonary of the Latin ondEnglish 
Languages. (Latm-English and EngUsh- 
Latin.) With an Appendix of Latin Geo- 
graphical, Historical and Mythological 
Proper Names. 16mo. Cloth, $0.85 



B. Steiger & Co., 25 Park Place, New York. 
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Large Stock. Low Prices. 

Importers and Booksellers, Publishers and Printers, 
25 Park Place, NEW YORK. 



IN ALL DEPAETMENTS. 



3(iiwl%ato ^l^ and ^oMat 

Large Stock of German Books at Beduced Prices. 



Second-hand Books in all Langruages and Departmenti 
procured promptly. 



TERRESTRIAL and CELESTIAL 

GLOBES. 

i^^I^ I^Iat^s, ^AU\ %nf$, fhin l^Uin mil $nfi, 



Books and Periodicals 

either stipplied at once, or imported within the shortest possible time 
from Germany, Anstria, Switzerland, England, France, Spain, Portugal, 
Italy, Belgimn, Holland, Denmark, Sweden, Bnssia, and other coontries. 

Dire€t Connections. "€3^ 



PnHcutar attention is invited to the ^pnflll^W^^l^ll■,rt,,St^ll'^^* t*^*»i^->^ ^,^1 
Ustt of Boolcs and Pa 
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